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YOK 51.77

TeopeTuko-urposas moaersnb
onTUManbHOM TOProBoM cTparermm

W.B. 3arnuesa, A.C. MapTtbiHoBckasi, O.C. KapHagya, W.B. pases
(Poccus)

E-mail: irina.zaitseva.stv@yandex.ru

KnioueBble cnoBa u ppasbl: 3a4a4a; Mofernb; onTUMarnbHoe petle-
HUe; TeopUs Urp.

AHHoTauus: B ctatbe paccMmaTpuBaeTcss MHoOrollaroBasi TEOpeTUKo-
nrpoBasi Mofenb TOProB CO MHOMMMK Mpogasuamu. B urpe nobexpaet
noKynaTenb, eCrv HasHa4Yaemasi UM LieHa 3a NOT SABMNSETCS caMOM BbICO-
KO cpeau BCex LieH, HasHavyaeMblx ApYrMMU NOoKynaTensiMm 3a aToT JoT,
M He MeHbLLE LieHbl, Ha3Ha4Yaemol npoaasLoM foTa. B mogenu npeano-
naraetcsi, YTO OpraHM3aTop TOProB KOPPYMMUPOBAH M MOXET MOBMUSATb
Ha npoLecc pacnpeneneHns KOHTPakToB. Llenblo ctatbn aBnseTca pas-
paboTka MaTemMaTU4ecKon Moaenu HaxoXaAeHUst ONTUMarbHOWM CUTyaLmm
Ans Topros. 3agayn: paspaboTka Mogeny TeHaepa co MHOrMMW NPoAaB-
LuaMu 1 pUKCUpoBaHHOW MOCEeaoBaTeNlbHOCTbIO XOO0B, YCTAHOBKA YC-
NOBUI BbINOMHEHUS1 TPebOBaHWUIA, anropuTM HaXOXAEHUS peLleHus Mo-
fAenu. PaccmaTtpuBaemasi 3agadya UcCneayeTca M peluaeTcs meTogamu
Teopuu urp. NprBeaeH YUCHEHHbIV NPUMEP HAXOXOEHWUS PELLEeHUS.

PaccmoTpym maTtemaTtudeckyto Moferb, coaepXallytd KOHeYHoe 4Mcro npoaasLoB, CO-
cTaensoulee MHOXecTBo S = {s,, ..., S, } (m 2 2), nocnegosarensHo Apyr 3a agpyrom. CornacHo
nepectaHoeke P = (/'1,..., jm) npogasLbl BbICTaBASAT Ha TOPrM KaXablA CBOW NOT, UMesi ero
oueHKy w; > 0 1 ykasbiBast LeHy ¥, > 0, raej =1, .., muy, € Y, Y, ={y ...y } — mHOxecTBO
cTpaTernin npogasua j-ro nota Ha /-om ware urpbl. KOHEYHOE YMCOo nokynartenen cocTaBnseT
MHoxecTBo B = {b,, ..., b,} (n 2 2) nocnegosaTenbLHO, cornacHo nepecraHoske P, = (i, ..., i),
yu4nTbiBas NpeabiCTOPUIO UMPbl, YKa3blBalOT CBOW LiEHbI x’,.j > 0 no Kaxxgomy roTy, UMes N0 HUM
CBOVW OLEHKN V), rae i=1, ., n,j=1, .., mu x’,.j € X’,.j, X’ij ={xl;;, ..., X} — MHOXecTBO cTpaTe-
MM i-ro nokynatens Ha /-om ware urpbl. Onpegenm BbINOMHEHHLIMW YCNOBUS, YTO OLEHKa j-ro
noTa NpoAaBLOM W; HE MPEBbILLIAET HAa3HAYEHHON UM LieHb! y’j 3a 3TOT 0T Ha /-OM Lare urpsl,
YMCro NPOJAaBLIOB He MpeBbIlaeT Yncna nokynareen n =2 m, a nnaTexecnocobHocTb i-ro no-
KynaTens orpaHuunBaeTcs ero Glomxetom K. > 0, > x; < K.

PaccMmoTpuM [iBa Cryyas: eCriM Ha OfIMH NOT JHa /-OM Liare Urpbl UMeeTCsl HEeCKOMbKO Mo-
KynaTtenen ¢ oQWHaKOBOW MaKCUMarnbHOW LIeHOM x’,.j = x’kj, rae k #j,j=1...m k=1
n, To Mexay HUMK pasbirpbiBaeTcs ayKUMOH C OAHUM NPOAAaBLIOM; €CnW Ha Kaxabli foT j Ha
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l-om wWware urpbl MMEeTCs HECKOMbKO MoKynatenem ¢ pasHbIMU LieHaMu x’,./. = X, j TAe k=i,
j=1..mmwuni=1..n k=1..n, nycTb AN NPOCTOTbl U3NOXEHUA K < i, TO J'IOT nony4vaet
j-A NoKynaTenb, Ha3BaBLUMA BbICLLYIO LieHY. BromkeT BbinrpaBLLero nokynatens 6yger paBHbIM
K’j - x’,.j.

[lns BTOporo cnyyasi nOCTPOUM Urpy B Hopmaanon dopme. B pesynsrate Boibopa npoagas-
LamMu 1 nokynatenamm CBOUX cTpaTerum x’ € le/’ y’ €Y, rne i=1..n-kj=1..m-t Hal-om
ware urpbl (3gecb kK — KONMYeCTBO noxynaTeneM, y KOTOprX HEeOOCTaTOMHO AEHEXHbIX CPEACTB
Ha MOKYMKy Kakoro-nmbo HenpogaHHOro nota, { — KONMyecTBO NPOAaBLOB, KOTOpble npodanmu
CBOM NOThI), peanuayertcs cuTyaums z/ = (x“ ...... YRV ] roe j=1 ... m—t— nokasblBaeT, Kakown
npoAaseL, BbICTaBMSEeT Ha NPOAaxXy CBOW NOT Ha /-OM mare Urpbl B COOTBETCTBUN C NEPECTAHOB-
Ko urpel. Nocne atoro onpenenmomﬂ BbIMIPLILIN MOKynartenen u I'IpO/J,aBLI,OB H’ (Z)m H’ (2)),
COOTBETCTBEHHO, e H'. = . + ...+ W .+ . + h’ 1y hy=v; =X, H =X, - w, I'IonyqaeM urpy
Ha l-om ware P, = {7 _{1...(:;—;%) T =11 (m—r), {Xf Yo, {yf}jf; N {K }fg“ H Yo AHYS ),
rae | — KonMyecTBO WaroB B Urpe, k — KONMYECTBO MOKynaTenen, NOKUHYBLUNX ayKLl,l/IOH, t — ko-
NMYecTBO NPOAABLOB, MOKMHYBLUMX ayKUMOH. P — nepecTaHoBKa B criyyae nocrnegosaTtefb-
HOW uUrpbl, p MOKasblBaeT, Kakas urpa M3 P-nepecTaHOBOK peanuayeTcs B [aHHbIA MOMEHT.
P={iy, i ipfys --os by [Pl = N xml.

J

I
h}+ +h;+ +H o) Xy =W
P eX x.x X x¥ =7, :"eX{‘x...xX;_kx}sz".
1 Iy d ] e X, 2V,
X, = ﬁlkl:jli(,xh),\'ﬁZJ-j.;,\UéK . p=27
.. =

i=l.n—kj=1.m-t.
H';(:f) = |li=l.n—k.j=1.m—t. H’; (:f) = o
0.

i =l =l i/ i
SeX, . xX_xY =7,
Jex, x...forkxI'j=Z". ! e

.
Xy <V

T

m
1 Iy d 0 N
X, # max(x,).x. <v. z  >K
maxity; . . .
= = i=l.n—k,j=1.m—-t.

i=l.n—kj=1.m-t.

CnepnoBatenbHo, B cutyauun z' i-i nokynatenb BbIMIPbIBAET MOT, €CNv HasHaYaemasi UM
LeHa 3a IoT ABMnseTca caMon BbICOKOW Cpeau BCEX LeH, HasHavYaeMblX ApYrMMU noKynaTtensamm
3a 3TOT NOT U HE MeHbLLUE LeHbl, Ha3HayaemMomn nNpoaasLoM roTa. [pouecc 3akaH4YMBaeTCs, Kor-
0a Kaxabln npogaseL, npogacT cson not [1-3].

B kayecTBe npumepa paccMoTpuM MOAEMb, B KOTOPOW KOHEYHOE YMCNo nNpodaBuoB m = 2
nocnegoBaTenbHO ApPYyr 3a APYrOM BbICTaBMSKT Ha TOPrn KaXabli CBON JOT, UMESA ero OLEHKY
w, =1, w, = 2 n ykasbiBast UeHy y', = 2, y', = 3, y', € Y!, — MHOXecTBO cTpaTerui npogasLa
nepsoro nota, y', € Y', — MHOXecTBO cTpaTernit npoaaBLa BTOPOro fota. Takke KOHe4yHoe
4yucno nokynartenen n = 3 nocriegoBaTenbHO APYr 3a APYroM, YYUTbiBas NpenbiCTOPUI0 UMphbl,
yKasblBatOT CBOU LIEHbI x111 e {2, 3}, x112 e {3}, {x111} € )(111 — MHOXeCTBO arsTepHaTuB NepBoro
rnoKynaTersi Ha NepBoM Luare Urpbl Mo nepsomy nory, {x',,} € X',, — MHOXeCTBO anbTepHaTVB
nepBoro MokynaTens Ha nepsBoOM Luare urpbl No BTOPOMY FOTY, x121 e {2, 3, 4}, x122 e {3, 4},
{x',,} € X',, — MHOXeCTBO ansTepHaTUB BTOPOro MOKynaTessi Ha NepBOM LUare Urpbl No nepeo-
My noty, {x',,} € X',, — MHOXeCTBO anbTepHaTMB BTOPOro MOKynaTensi Ha NePBOM LUare urpbl
no BTopomy noty, x',, € {2, 3, 4, 5}, x',, € {3, 4, 5}, {x';,} € X';, — MHOXecTBO ankTepHaTVB
TPETHEro MOKyNaTensi Ha NepBoM Luare Urpbl Mo nepsomy 1oty, {x',,} € X',, — MHOXecTBO anb-
TepHaTUB TPETbEro MoKynartesns Ha nepBOM Liare Urpbl NO BTOPOMY FOTY, UMeSl MO HUM CBOU
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OLEHKN: V,, = 8 — OLleHKa NepBoro foTa nepsbiM NokynaTenem, v,, = 8 — oLeHka BTOporo nota
nepBbIM MoKynaTtenemM, v,, = 7 — oueHKa NepBoro fota BTOPbIM MoKynaTteneM, v,, = 7 — oLueHKa
BTOPOro fl0Ta BTOPbIM MOKynaTtenem, V,, = 6 — oueHKa NnepBoro fiota TPeTbUM MoKynatesem,
Vs, = 6 — oueHKa BTOPOro fiota TpeTbuM Mnokynarteniem. [peanonoXxmm BbINOMHEHHLIMU Crie-
pytowme ycnosust: w, <y, w, <y, n2m, K >0,i=1, 2, 3. K, - nnatexecnocobHocTb nepso-
ro nokynartens, K, — BTOporo rnokynarens, K, — TpeTbero nokynartens cooTBeTCTBeHHo. Toraa
2 = (x 1 1\
nocTpouM urpy B HopMarnbHon dopme z = (X', ..., X'5,, ¥y, ¥',), NOCNe Yero onpenensorcs
BLIMIPbILLIM MokynaTtenen H' {2) v BBIUTPBLILLV NPOJABLIOB H' j(z) COOTBETCTBEHHO, rae H, = h; +
— — R NorvyY v ow 1 v Iy
h,-z(h,j = V- x,.j), Hj = X;— W Monyyaem urpy NP = (f—{t.z..:}..J-{l..z}.,{Xi y A v K {H Y (A }}
rae | — KOnM4YecTBO LIAroB B Urpe, H; = x; — W, U p MokasbiBaeT, kakas urpa n3 P B AaHHbI/
MOMEHT pearnuayeTtcsi, nepectaHoBKa B Criy4ae nocrnefgosatensHon urpbl, P = {i,, iy, is, j;, o},
|P|=32I=12.
Taknum ob6pa3om, Ha NepBOM LUare noslydaem cregyoLyo urpy:

.\,'U.—‘H'J..
. TeX X n A, x ¥ xF, =2,
TeX Xy n Xonixl,=Z, .=y
: ti =t
~) — |xy =man(x)x, 2. 3 x, <K, - — |i=12.3:7=12,
Hf(—' pry B 1‘:._.. W B J E B H.f !‘(_) - ".Jir
{f=1=2=3;j=1=2= 0,
0. e\ x X x Xy =¥, =2,
ceX kX x Xy el =2, X< 1.
) v T
Xy #man(xy). xy <y > x> K, i=1.2.3.j=12.
= el

[F=1237=12.

B ntore B cuTyaummn z i-i nokynatenb BbIMIPbIBAET fOT, ECNN €ro HazHa4yaemas ueHa 3a not
ABMAETCA CaMOWN BbICOKOW cpean BCeX LEeH, HadHa4YaeMbIX ApYrMmMn nokynatensmu 3a aT1oT noT,
N HEe MeHbLUe LieHbl, Ha3Ha4yaemon NpoAaBLOM foTa.

Ha BTOpOM Liare npouecc NoBTOPSETCH C MEHbLUMM KONMYEeCTBOM NPOAAaBLIOB M MoKynare-
nen (yoansawTca npogasubl, peanu3oBaBLUMe NOTbl, U NOKynatenu, ncyepnaslumMe cBon 6roa-
xeT). MNMpogasLbl, He peanu3oBaBLUXE CBOW MOTbI, U NOKynaTenu, He uc4epnasLline cBon 61oa-
XeT, NepeoLeHMBaloT CBOU OLEHKU U LEeHbl Ha Kaxabl ocTaBLummncsa nort. lNpouecc 3akaH4mBa-
eTcA, Korda KaxAbli npodaseLl NpoaacT cBOW NOT. PaccMoTpyM nepecTaHoBKy urpsl {y,, y,}. Ha
AaHHOW nepecTtaHOBKE pacCMOTPMM BCE CUTyauMu Urpbl U MOCTPOUM UAeanbHbIA BekTop: M =
(5, 4, 3, 4, 3). Haxogum OTKNOHEHUA OYHKLMK BbiMrpbilla OT naeasnbHOr0O BEKTOpa B KaXKaow
cutyauum urpbl [4-5]. Cnegys anropyMtMy, Haxoanm KOMAPOMUCCHYH cuTyaumo [0, 1, 3, 2, 1].

PaccmoTpum npumep peanusauum MOAenu OAHOBPEMEHHOW MHOrOLIAroBOM WUrpbl ayKLMo-
Ha NepBON LieHbl, B KOTOPON KOHEYHOEe YMCMO MpoAaBLOB m = 2 OAHOBPEMEHHO U He3aBucu-
MO Apyr OT Apyra BbICTaBMSAKT Ha TOPrU KaxKAbl CBOW N1OT, UMes ero oueHky w, =1, w, = 1
n ykasbiBasi LeHy y', = 2, y', = 3, y', € Y, — MHOXecTBO cTpaTervii npogasLia NepBoro nota,
y', € Y', — MHOXecTBO cTpaTerwii npogaBLa BTOPOro NoTa. Takke KOHEYHOe YMCIIO MoKynaTe-
nev n = 2 oAHOBPEMEHHO N He3aBMCUMO ApYr OT Apyra yKasblBalT CBOU LEHbI x111 € {0, 1, 2},
x',, € {2}, {x',;} € X',; — MHOXeCTBO anbTepHaTMB NEPBOro NOKynaTensi Ha NEPBOM LUare WUrpbl
no nepsomy noty, {x',,} € X1,, — MHOXeCTBO arnkTepHaTVB MEepBOro MOKynaTensi Ha NepBoM
ware urpbl no BTopomy noty, x',, € {0, 1, 2, 3}, x',, € {3}, {x',,} € X',, — MHOXecTBO anbTep-
HaTMB BTOPOTO MOKyMaTerst Ha NepBOM Luare Urpbl o nepeomy noty, {x',,} € X1,, — MHOXecTBO
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ansTepHaTMB BTOPOro MOKynaTeris Ha NepBOM Luare Urpbl N0 BTOPOMY FOTY, UMes MO HUM CBOM
OUEeHKM: v,, = 8 — oLieHKa NepBoro foTa nepBbIM Mokynarenem, v,, = 8 — oLueHka BTOpPOro fiota
nepBbIM Nokynartenem, v,, = 7 — OLeHKa NepBoro foTta BTOPbIM MOKynatenem, v,, = 7 — oueHka
BTOPOro foTa BTOPbIM Mokynarenem. K, = 4 — kanuTan nepsoro nokynarens, K, = 6 — kanurtan
BTOpOro nokynatens. MpegnonaraloTcst BbINOMHEHHbIMK ycnoBust: w, <yl w, <yl n2m, i>
0, =1, 2. K, — nnaTtexecnocobHoCcTb nepsoro nokynarens, K, — BToporo nokynartens. lNoctpo-
“M urpy B HopmanbHol copme z = (x',,, x',, x',,, x',, ¥, ¥',), nocne yero onpenensiorcs
BblVIl'prLLII/I nokynarenen H' {2) v BBIMIPbILLM NPOAABLIOB Q' (z) COOTBETCTBEHHO, rae H,=h, +
oty = vy = ). Q, = X, — w,. Monyuaem urpy I = (1=t 00,y Y 1,7 KY0) )y )
roe | — KOJ'IVI'«IeCTBO LuarOB B Mrpe, H; = x; — w;. Tlony4aem crneayoLLyio Urpy:

hy, X; —w;,
e X, x X, x ¥ xY,=Z, reX, x X, x¥ x¥,=Z,
X, =1§_:1£§(xh).xﬂ 2‘1}..;.\;3 =K, X5 2V,
. - i=12;j=12,
H.(z) = |i=12:j=12. Oz =0
o .
ce Xy xX,xhx¥, = Z, ZeXxdyxhxh =2,
, X, <Y,
;&max{x )Xy <V 2% > K, ! !
Y ¥ iy ‘ i=12;j=12.
.i‘.=1 g
F=12:7=12.

Taknum obpasom, B cuTyauumn z - NokynaTenb BbIMFPbIBAET J1OT, €CNN ero HasHavYaemas
LleHa 3a ITOT SIBMSIeTCA CamMOW BbICOKOW CPeau BCEX LiEH, HAa3Ha4YaeMbIX APYrMMu NOKynaTensamMm
3a 9TOT NOT, U HE MEeHbLUE LEeHbl, HadHa4yaeMoln npogaBLOM fioTa. Ha BTOpom wware npouecc
NMOBTOPSIETCS C MEHbLUMM KONMYECTBOM NPOAABLOB W NoKynatenen (yoansawTca npoaasubl, pe-
anuM3oBaBLUME NOThl, U MOKynaTenu, ncyepnasLume ceon GromxkeT). Npogasubl, He peann3oBas-
LUMe CBOW NOTbIl, M NOKyNnaTenu, He ncyepnasLLMe CBOWN BHOOKET, NEPEOLIEHMBAKOT CBOW OLIEHKN 1
LleHbl Ha Kaxabl ocTaBwuncsa noT. [Npouecc 3akaH4MBaEeTCs, Korda Kaxabli npogasel, npogact
CBOW NOT.
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A Theoretial Game Model of
Optimal Trading Strategy

I.V. Zaytseva, A.S. Martynovskaya, O.S. Karnadud, 1.V. Gryazev
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Abstract: The article discusses a multi-step theoretical game model of bidding with many
sellers. The buyer wins the game if the price set by him for the lot is the highest among all the
prices set by other buyers for this lot and not less than the price set by the seller of the lot. The
model assumes that the bidder is corrupt and can influence the contract allocation process.
The purpose of the work is to develop a mathematical model for finding the optimal situation
for trading. The task of the study are to develop a tender model with many sellers and a fixed
sequence of moves, to set the conditions for fulfilling the conditions, to creat an algorithm for
finding a solution to the model. The problem under consideration is studied and solved by the
methods of game theory. A numerical example of finding a solution is given.
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Abstract: Using the contemporary English anthroponymicons,

| the authors consider phonosymbolic characteristics of the English

anthroponyms. The aim of the research is to determine the most
distributed phonemes in the English female and male names as well
as their distribution rate among the names of different genders. The
other goal of the article is to describe male and female phonemes that
influence on the choice of the name and its popularity in the society. To
achieve the aim of the study it is necessary to fulfill the following tasks:
to carry out the phonetic analysis of the English anthroponyms; to
reveal the phonosymbolic characteristics of the English anthroponyms;
to conduct the quantitative analysis of the most distributed phonemes
in the English male or female anthroponyms. The scientific methods of
the phonetic analysis, monophonological analysis and the quantitative
analysis were used in the study. The authors of the article come to the
conclusion that the phonetical and emotional characteristics of the name
is not a random set of sounds. The choice of these sounds is caused by
their emotional dependence on the concept of nomination. Besides, the
interpretation of the research has shown that the most phonemes in the
English anthroponyms are androgenic.

The relevance of this study is due to the issues regarding anthroponymy. The main research
in anthroponymy is related to the functioning of personal names in the language system and
mainly affects the problems of their semantic structure [1]. However, the phonemic structure
of the name has not been studied enough. In this article, we analyze the phonemic structure
of English anthroponym and describe main phono-symbolic features of personal names. Our
research is based on the theory of phono-symbolism which is developed due to the theory of
expressivity and the theory of indirect communication. The term "expressiveness" in sound
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Table 1. Phoneme distribution in female and male names

Consonant sounds Vowel sounds

Male names Female names Male names Female names
° 10 22 i: 10 21
p 8 10 i 60 95
Y 9 7 e 34 44
f 9 8 c 61 138
o} - - ® 27 42
0 7 9 a: 16 12
d 45 36 o: 10 15
t 31 41 o 19 13
z 4 11 u 2 -
] 33 42 u: 4 9
m 27 47 A 6 2
n 96 102 f: 3 3
w 4 2
I 43 95 ei 13 10
g 14 8 cu 3 5
k 37 35 ai 6 10
¥ - - oi 1 1
® 20 24 ic 6 2
+ 4 4 fc 1 3
h 11 uc 1 -
n 1 2 jc - 19
r 88 65 ju: 4 4
j — —

symbolism implies "the connection between the denotation and the referent, based on the
ratio of expressive qualities between sound forms and the non-linguistic phenomena that they
denote" [6]. The theory of "indirect communication" seeks to limit the role of random perception
and vision of expressive properties. In this regard, the conclusion is put forward about the
associative origin of expressive features [5; 7].

In our study, the phonetic analysis of English names was based on 200 current English
anthroponymicons [3]. The following table presents the results of sound frequency in male and
female anthroponyms.

This analysis allows us to come to the following main conclusions.

1. The most frequent consonant sounds in modern English anthroponymicon of both
genders are /n/, I/, /i, Im/, Ik/, Is/, Id]. The only difference is the different position of sound.
The apical stop sonant /n/ is the most frequent in names, and its emotional characteristic being
sad and passive. Thus, in terms of its phonosemantic meaning, this phoneme acts as more
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"feminine". The trembling sonant /r/, according to the theory of phono-symbolism, "collects"
masculine qualities, its emotional stress being active, rude, unpleasant. This characteristics of
sound does not refer to female anthroponyms therefore it leads to its low distribution among
female names.

The apical fricative sonant /I/ in phonosymbolism is opposite to the trembling sonant /r/ and
is defined as feminine. The emotional stress of the sound is considered to be pleasant, passive,
affectionate. Thus, this sound is the most frequent in English female anthroponyms.

As a result of our phonological and symbolic analysis, it turned out that the lip-labial sonant
/m/ is the most frequent sound in female English names. In this case, we agree with the
explanation of the fact developed by P. Florensky, who characterizes the sound "m" as "maternal
and feminine sound mostly associated with the image of the mother" [4].

Thus, the most frequent phonetic features of sounds in English anthroponyms are passive,
hard, unpleasant.

2. When comparing the distribution of vowels among male and female names, there is a
predominance of vowels in female names. This results from the fact that phonetically female
anthroponyms are more melodic than male ones and are highly distributed.

The sound [8] has the highest frequency in the English antroponymicon. However, this
sound is an unstressed allophone of phonemes /a/,/e/,/3:/. It is not determined what phoneme is
participated, therefore we cannot consider this sound in our research. A similar problem refers
two-syllable male names ending with er/or (Conor, Peter) and three-syllable names where the
reduction of a vowel occurs in the second unstressed syllable (Jeremy).

Another conclusion is the predominance of the /i:/ sound in the female anthroponymicon.
This is due to the fact that long /i:/ is not typical for English hypocoristic suffixes, and therefore
the frequency of "I" is most observed in the constant basis of the female anthroponym. As for
the rest of the most frequent vowels, we would like to note that according to the phono-symbolic
theory, they do not have obvious "female" or "male" characteristics. Unlike the phono-symbolic
emotional coloring of the consonants, the total phono-emotional meaning of vowels is positive.
The most frequent vowel sounds of antroponyms are characterized as soft, passive, cheerful
and pleasant.

In conclusion the authors of the study have come to the following findings.

1. The sound shell of names is not a random set of sounds. The high frequency of the
same phonemes among both male and female names indicates the connection between the
meaning of sounds and the idea of naming.

2. The suggestion about the existence of "male" and "female" sounds was partially proved.
In a number of cases the most frequent phonemes have both masculine and feminine phono-
symbolic features.

As a prospect for further analysis of the phono-symbolic analysis of English male and
female names, it is recommended to carry out a study aimed at the research of the articulatory
characteristics of phonemes and determine their significance for preference while choosing
a name.
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®OHOCUMBONIUUECKNE XapaKTepUCTUKHU
AHIrNMMUCKMX aHTPONMOHMUMOB

T.A. Ko3uHa, E.I. CtewmHa
(Poccus)

KnroyeBble cnoBa: aHTPOMOHMM; aHTPOMOHUMUKOH; TEOPUSI ONOCPEAOBAHHOIO O6LLEHUS;
doHemMa; POHOCUMBONU3M; IKCMPECCUBHAA OKpacka 3ByKa.

AHHOTauus: Ha matepunane coBpeMEHHOro aHrMMNCKOro aHTPONOHMMMKOHA aBTOPbl CTaTbK
paccMmaTpuBaloT (POHOCUMBOMMYECKNE XapaKTEPUCTUKN aHIIMNCKMX aHTponoHuMoB. Llenb
paboTbl — onpeaenuTb camble NPOAYKTUBHbIE (POHEMbI QHITIMNCKUX XXEHCKUX U MYXCKUX UMEH
N 4aCTOTHOCTb MX WCMONb30BaHWsS Yy MpeactaBuTene pasHoro nona. ABTOpbl UCCriegoBaHUs
NCXOAAT M3 rMnoTesbl O TOM, YTO BONbLIMHCTBO (POHEM B @HIIUMACKOM aHTPOMOHUMUKOHE —
aHgporeHHble. [1na JOCTUXKEeHUS NOCTaBNeHHON Lenn HeobxoaMMO BbINOMHUTL PSf 3adad:

1) npoBecTu POHETUYECKUIA aHANN3 aHIMUACKUX aHTPONOHUMOB;

2) onpegenuTb POHOCMMBONMYECKME OCODEHHOCTN aHITIMACKUX aHTPONMOHUMOB;

3) NpoBeCcTM KONMUYECTBEHHbIN aHanM3 4YacTOTHOCTM ynoTpebneHns pasHbix (PoHeM B
AHITIMACKMX aHTPOMOHMMAX MY>KCKOMO M XXEHCKOro nona.
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B pabGote 6binn MCNONb30BaHbl TakMe Hay4yHble MeTOoAbl, Kak MeTod (OOHETUYEeCKOro
aHanusa, MeTo4 MOHOGOHOSTOrMYECKUIO aHanmaa, KormyeCcTBEHHbIV METOA.

ABTOpbI UCCNeaoBaHUA NPUXOAAT K 3aKHOYEHNI0 O TOM, YTO (POHETUYECKNE N IMOLIMOHASTb-
Hble XapaKTEPUCTUKN UMEHUN — 3TO HE CNyYanHbIn Habop dhoHeMm. Beibop onpeaeneHHbIX oHeM
B UMEHW OOBYyCnOBMEH MX 3MOLMOHANbHOM OKPALIEHHOCTbID W KOHLUENuMen HauMeHOBaHUS.

WNccnenosaHne nokasano, YTo GOMbLUMHCTBO aHMMUMNCKUX aHTPOMOHUMOB UMEET aHOPOreHHbIN
npuU3HaK.

© T.A. Kozina, E.G. Steshina, 2025
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Abstract: The purpose of the article is to systematize and
categorize proper name-based terms in Legal English. The objectives
are to characterize the lexico-semantic and pragmatic peculiarities of
proper name-based terms; to analyze a proper name as an element of
the terminology of Anglo-American legal discourse; to describe a proper
name as a means of reflecting the lingua-pragmatic and national-cultural
identity of legal discourse. The hypotheses are as follows: a proper
name is an important source of legal terminology collectively forming
the onomastic system of Legal English; proper name-based legal terms
personify the language of English law. Research methodology includes
a hypothetico-deductive method, methods of context and functional
analysis. The data taken from legal texts, dictionaries and on-line
lexicographic sources, mass media are analyzed and grouped according
to the specific fields of law.

Introduction

The analysis of the legal English texts has made it possible to define the specific features
of Legal English, or legalese, that lawyers and others involved in the legal profession, such as
judges and legislators, use when discussing the law and law-related issues [1-3]. The interest
to the problem has greatly increased due to the dominance of the anthropocentric paradigm in
the modern linguistics which provides deeper understanding of the motives of an individual’'s
communicative and cognitive activity in the process of professional communication. Legal
discourse is considered as a communicative event conditioned by the specific socio-cultural
environment and social stereotypes. The language of law is a system- and culture-bound
language, which has it history, goals, specific features. The law is a living thing and it changes
through the course of history [4]. So does the language of law. The relationship between

Reports Scientific Society 15



Ne 4(2025) | Philology

language and law is mutual: legal system influences the nature of legal language and legal
language influences the system of law [5].

Over the time various aspects of language of law have been discussed by the researchers.
The Language of the Law [6] is considered one of the important sources for a history of the
language of Common Law, including the influence of Latin and French in the development
of technical language. David Crystal and Derek Davy [7] have identified structural and
organizational characteristics of legal texts. The problems of verbal interaction in judicial setting
have been studied by J.M. Atkinson and P. Drew [8]; J.N. Levi [9] and P. Tiersma [10] have
analyzed the interrelation between language and law; R. Shuy has discussed the problem
of language crimes [11] and the language of confession, interrogation, and deception [12];
L.M. Solan has described the specific features of language of judges [13]; J. Olsson has
classified and analyzed forensic texts [14]; S. Berk-Seligson [15], G. Tessuto [16], W. Cheng
and L. Cheng [17] have analyzed the legal language across different jurisdictions and cultures.
One of the most controversial linguistic issues, however, is proper name-based legal terms, their
functions in the discourse of law, their origin and ways of word-formation.

We consider proper name-based legal terms as words and compound words or multi-word
expressions which are proper names or include proper names as a component that in specific
legal contexts are given specific meanings, which collectively form the specific domain — a proper
name-based system, or onomastic system, within the legal terminology. Proper name-based
terms should be analyzed from the perspective of three sub-fields of linguistic studies. The
theoretical foundations for research of the functional and semantic specificity of proper names
in discourse of law rest upon the concepts of domestic and foreign linguists: a) in the sphere of
proper name theory (O. Jespersen, W. Langendonck, A.V. Superanskaya, T.V. Shmelyova, etc.);
b) in the sphere of the theory of discourse (T.A. van Dijk, M. Foucault, V.I. Karasik, etc.); c) in
terminology studies (V.V. Vinogradov, V.M. Leichik, O.S. Maksimenko, V.A. Tatarinov, etc.). In
the language of discourse of law proper names can be explained by the history of development
of precedent law itself and, consequently, the development of Legal English, which in different
periods of time was influenced by the languages of peoples who had ever invaded Britain: by
Legal Latin during the Roman invasion of Britain (43 BC), by Law French for 300 years since the
Norman invasion in 1066, etc. It should be noted that in the medieval times the legal language
was a mixture of Latin, French and English [18; 19]. Over the centuries it has ‘absorbed’ and
reflected the historical, political and cultural changes in the life of the nation. Though it is an
official international legal language, first, Legal English is ‘a language of case law’, which is
based on the doctrine of precedent. It has commemorated people, places and events that can
be referred to a legal act, a law or a crime (or the criminal who has committed that crime) with
the help of various language means. In most cases it is proper names that have personified law
of precedent itself.

Material and Research Methodology

In this study more than 2 000 proper name-based legal terms were analyzed, classified,
each group being described. The data were taken from court decisions, act texts, witnesses’
testimonies, expertise findings, dictionaries and on-line lexicographic sources, mass media,
belles-lettres. The hypothetico-deductive method, the methods of context and functional
analyses were used. In the course of investigation the legal proper name-based terms were
extracted from all branches of law. We assume that proper name-based legal terms form a
specific onomastic system which is an integral part of Legal English. Proper name-based legal
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terms are classified into groups according to specific fields of law: sources of law (45 %), legal
institutions (17 %), legal relations (12 %), applied legal sciences (26 %).

Discussion

Functions of proper names in legal terminology. The proper names represented in discourse
of law are characterized by lexico-semantic and pragmatic specificity. Indicators of proper
names’ extensional level within the structure of discourse of law reflect the specificity of an
extension and an intension of the name as a linguistic sign to form its functional and semantic
representation. Van Langendonck emphasizes the need of a linguistic approach to the study
of proper names because “theoretical linguists have often treated proper names as the poor
cousin of other grammatical categories” [20]. Traditionally, three approaches to the problem
of semantics of proper names can be mentioned. According to R. Coates “The term proper
name ... needs to be elucidated with great care ..., proper names have no sense ..., or, to use
the term taken from a tradition begun by J.S. Mill ..., they have no connotation” [21]. J.S. Mill
writes in A System of Logic: “A proper name is a word which answers the purpose of showing
what thing it is that we are talking about ..., but not of telling anything about it” [22]. A. Gardiner
suggests an idea that a proper name is just a symbol identifying a certain individual [23].
O. Espersen suggests that “a proper name has meaning and a maximum number of
connotations” [24]. Most researchers consider proper names have meaning both in language
and speech and having specific semantics, including correlation with discrete objects of reality.

Historically, Legal English is rich in proper names of famous and ordinary people, as well.
The so-called ‘precedent names’ can tell you about the famous people — British Kings and
Queens, Lords of House of Lords in Britain, American Presidents, public figures and scientists
who initiated the laws or supported them within their power, e.g. passed in the reign of Queen
Ann An Act for the Encouragement of Learning, by vesting the Copies of Printed Books in the
Authors or purchasers of such Copies, during the Times therein mentioned is informally called
Statute of Anne to replace the long official term: “The first real copyright law in the English-
speaking world was the so-called Statute of Anne, adopted by the British Parliament in
1709” [25]. (See also the legal term Quarta Falcidia (Falcidian law).

On the other hand, a lot of ordinary people have become famous thanks to the legal term
or notion, which has been named after them, for instance, Miranda rights/Miranda warning have
commemorated Ernesto Miranda, a citizen of Arizona State, who was accused of kidnapping
and raping an 18-year-old woman. During police questioning he confessed to the crime, but he
was not warned that he did not have to speak or that he could have a lawyer present. At trial,
Miranda's lawyer tried to get the confession thrown out, but the motion was denied. In 1966,
the case came in front of the Supreme Court. In the landmark decision Miranda v. Arizona, the
U.S. Supreme Court set standards for law enforcement officers to follow when attempting to
interrogate suspects whom they hold in custody. The verb mirandize, derived from the surname
of the accused, is also used: "When you have been read your rights, you are said to have been
“‘Mirandized” (US Constitution. Miranda Warning).

Proper names can bring you to the certain historic period of time or place. The Scotland
Act 1998 is an Act of the Parliament of the United Kingdom which established the devolved
Scottish Parliament (and, subsequently, The Scotland Act 2012 which sets out amendments
to the Scotland Act 1998). It was passed in Great Britain and deals with Scotland. The proper
names in these terms are motivating or nationally-marked (See also Quebec Act, Alabama Dog
Law, Florida Drunk Driving Laws, Massachusetts Drunk Driving Laws).
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The Treaties of Rome are two of the treaties of the European Union signed on March
25 1957 in Rome, Italy, but it deals with the legislation of several European countries. (See also
Washington Rules, Rhodian Sea Law, York-Antverpen Rules.) The proper names in these terms
are considered to be non-motivating, i.e. they are non-nationally marked.

Nicknames, fictitious names, pseudonyms can also be components of legal terms.
For instance, Jim Crow laws, race segregation laws, are named after the character of song
and dance “Jim Crow”, written by Thomas D. Rice in 1832. The first example of “Jim Crow
law” listed by the Dictionary of American English is dated in 1904; the fact was mentioned by
C. Woodward [26].

Proper names are a great source of terminologization, collectively forming the proper
name-based system, or onomastic system, within the particular terminology of a language for
specific purposes and being the ever-increasing phenomenon. The dynamic system, limited by
the “laws” of legal language and the system of the precedent law itself, in theory, can include
different groups of proper name-based terms. The so-called “precedent case names” form the
largest group of proper name-based terms, being explained by a great number of precedents
(Stare decisis) in common law legal systems that are legal cases establishing a principle or
rule that a court or other judicial body may utilize when deciding subsequent cases with similar
issues or facts. “Seldom will it happen that any one rule will exactly suit with many cases”,
wrote Sir William Blackstone in his Commentaries on the Laws of England, Book Ill, Chapter
22 [27]. Case law is based not only on the knowledge of the case substance, circumstances and
legal consequences of the case hearing, but also of the names of trial participants, awarding
judge, crime scene or trial location and suchlike specific facts of those who apply definite legal
phenomena in order to refer thereto. In case law trials are inherently different phenomena. The
case names achieve a status of terms to designate new legal notions and statutes. As far as
the case names contain the names of trial participants, they form proper name-based terms. A
precedent is a source of legal norm which also acquires a proprial designation based on either
of the parties’ to a trial name.

The “precedent case names”, including the names of the most famous court cases, are
as follows: a) anthroponyms, e.g., Marbury v. Madison, Gibbons v. Ogden, etc.; b) toponyms,
e.g., New South Wales V. the Commonwealth, etc.; place name being the party to the case;
¢) anthroponyms and toponyms, e.g., McNabb v. United States, Miranda v. Arizona , etc.

A number of “precedent case names” are known by their short informal forms, e.g.,
Darthmouth College Case (Trustees of Dartmouth College v. Woodward, 17 U.S. (4 Wheat.)
518 (1819), Washington sniper case, in which Washington is the place of crime; Bushel’s case,
in which Bushel is the last name of the juror, who in 1670 won the jury’s right to come to a
verdict according to their own opinion even if it is a verdict the judge does not want, etc. Very
often the informal names are used as synonyms of the formal case names, e.g. “According to
a published report, evidence in the Washington-area sniper shootings case points to teenager
John Lee Malvo as the triggerman in most if not all of the shootings” (Muhammad & Malvo: The
DC Snipers).

In Legal English proper names are used to nominate persons involved in legal relationship.
The name John Doe is used as a placeholder name for a male party, in a legal action, case
or discussion, whose true identity is either unknown or must be withheld for legal reasons, the
female equivalent being Jane Doe, whilst a child or baby whose identity is unknown or if he/she
prefers to be anonymous may be referred to as Baby Doe. The name is also used to refer to a
male corpse or hospital patient whose identity is unknown.

Some “crime names” are also based on the proper names. The crime name hooliganism is
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derived from the noun hooligan, meaning “a usually young man who does noisy and violent things
as part of a group or gang”. The word may have originated from the surname of a fictional rowdy
Irish family in @ music hall song of the 1890s (described in Merriam-Webster Dictionary) [28].
The words sadism, sadistic and sadist are derived from the name of the Marquis de Sade, a
French aristocrat, politician, philosopher and writer, famous for his libertine sexuality [29]. (The
online forensic psychology dictionary). The term sodomy crime is derived from the name of one
of the cities Sodom and Gomorrah mentioned in the Bible. The crime hi(gh)jacking is derived
from the verb hi(gh)jack which is the blend of “highway” and the slang word “jack”, meaning "to
rob with a weapon." Another plausible explanation is that it came from a holdup man saying
something like, "Stick 'em up high, Jack!", which then became "High, Jack!" when he was in a
hurry [30], the derived hijacking terms being bluejacking, clickjacking, DNS hijacking, etc.

The officers of law-enforcement agencies informally are called after their founders or
commanders. The London policeman is informally called bobby after the familiar variant of
the first name of Robert Peeler, the founder of London police force. In Australia the mounted
policeman is informally called Joe after the familiar variant of the first name of the governor
of Victoria State Charles Joseph Latrobe, who ordered to check the license of gold-diggers in
1851. “Joe!” was a warning cry when a policeman was coming [31].

The place names and the nation names are used in nominating legal relationship as well.
The term Gretna-Green marriage, that is marriage without parental consent under Scottish laws,
is derived from the place name of a village Gretna-Green in the south of Scotland. More often
its synonym, the nationality-based term Scotch marriage is used.

A large group of penitentiary names including proper names may be divided into some
subgroups of the names of prisons. They include: a) toponyms, e.g., Borstal Prison in a village
called Borstal, near Rochester, Kent, England; bridewell set up in 1555, was the first “House
of Correction” and the term was often used henceforth to describe such institutions (was built
near St Bride’'s Well, England); b) anthroponyms, e.g., The Alexander Maconochie Centre, an
Australian minimum to maximum security prison and remand centre (named after a Scottish
naval officer, geographer, and penal reformer, known as the “Father of Parole”, who worked in
Australia in 1836-1844 (ACT Corrective Service).

Historically, the informal names of some famous judicial institutions tend to replace their
official names; the names have become metonyms for the official legal institutions. Some of
them are street names (odonyms), e.g., Bow Street — Bow Street Magistrates' Court, which was
the most famous magistrates' court in England for much of its existence, and was located in
various buildings on Bow Street in central London; The Old Bailey — The Central Criminal Court
of England and Wales which stands on Old Bailey street; Scotland Yard — Metropolitan Police
Force; the name derives from the location of the original Metropolitan Police headquarters at
4 Whitehall Place, which had a rear entrance on a street called Great Scotland Yard.

The numerous proper names form the special terms of the language of expertise. The
experts in various fields of forensic science probe crime scenes and gather evidence to be used
in prosecution of offenders in a court of law. Forensic scientists examine objects, substances,
chemicals, tissue traces, or impressions left at the crime scene; they use new tools, methodologies
and language applied in biology, chemistry, and medicine, physics, computer science, geology,
and psychology (USLegal) and produce a lot of new terms, many of which include the proper
names, which are: 1) the names of the researchers, forensic doctors (forensic pathologists),
criminologists, inventors of weapons and explosives, art experts, e.g. Griess test, Simmons-
Williams test, Shore autopsy (in forensic medicine), The Henry Classification System, the Juan
Vucetich system (the anthropological techniques of anthropometry to law enforcement creating
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an identification system) (Autopsy of a Murder), Colt, Mauser, The Berdan rifle (in ballistics
expertise), Berthollet salt / Potassium chlorate (in explosives expertise), Art history research
method of Velflin (in art authentication); 2) the names of the places, where the techniques (tests,
identification systems, etc.) were developed or first applied, e.g., The Minnesota Multiphasic
Personality Inventory (MMPI) [32], Stockholm syndrome, (in forensic psychology).

It should be noted, that in Legal English there are a lot of names of Anglo-American
fundamental legal documents which have great importance in history and development of law,
e.g., Magna Carta / Great Charter, The Mayflower Compact, Petition of Right, etc. (Lonang
Library), series of legal articles and essays, e.g., Federalist Papers, which can also be
considered as proper names as they refer to unique objects and according to John R. Searl
“they enable us to refer publicly to objects” [33].

The system of onyms combines terminological units and a wide scope of other nominative
units representing realities of the legal sphere. Analysis of the data has shown that there are
correlations between the systems of proper names (onyms), terms and nomens. Two basic
variations are typical for proper name-based terms: proper name-based terms and proper
name-based nomens. The following general regular models of formation have been discovered
for each variation: a model with motivating proper names and a model without motivating proper
names. Both models are variable — their variability is conditioned by both the properties of
proper names (semantics, belonging to a specific category), and other components belonging to
various lexico-semantic groups.

Results

The classification of proper name-based terms in Legal English. The analysis of proper
name-based legal terms shows that the use of proper name-based legal terms can be explained
by the precedent nature of English law. It was found that proper name-based legal terms are
classified into groups according to specific fields of law: sources of law (45 %), legal institutions
(17 %), legal relations (12 %), applied legal sciences, e.g. criminology, forensic medicine,
forensic psychology, etc. (26 %).

Collectively, these terms form the unique onomastics system, or onomasticon, within the
legal terminology. The proper name-based legal terms can be classified as follows: 1) case
names (Marbury v. Madison), (22 %); 2) act names (Sherman Act), (17 %); 3) law names (Son
of Sam laws), (12 %); 4) clause names (Henry Ill Clause), (5 %); 5) rule/right/warning/order
names (Miranda warning/right), (6 %); 6) crime names (hooliganism), (6 %); 7) names of some
judicial institutions: courts, penitentiaries, correction centers, etc. (The Alexander Maconochie
Centre), (8 %); 8) names of legal relationship and its subjects (Englishry), (2 %); 9) forensic
names: names of techniques, tests, identification systems, etc., applied in various fields of
forensic science (Griess test, Bertillon system, Lima syndrome), (12 %); 10) fundamental legal
documents names (Magna Carta), (15 %).

The types of proper names, used in legal terminology. In the course of the research different
types of proper names used in proper name-based terms have been analyzed. They are as
follows.

1. Anthroponyms (51 %), including:

a) personal names: first name, e.g. Statute of Anne, bridewell (from shortened name
Bride+well) (8 %); family names, e.g. Sherman Act, Bertillon system (34 %);

b) nicknames, e.g. Son of Sam laws (7 %);

c) fiction names, e.g. John Doe and Jane Roe (fiction names used when one litigant's name
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should remain undisclosed in legal proceedings), which are exemplificators (2 %).
2. Toponyms (38 %), including:
a) hydronyms: The Fleet, Guantanamo Bay detention camp (3 %);
b) odonyms: Newgate Prison (10 %);
c) oikonyms: Stockholm syndrome, Washington Rules (18 %);
d) oronyms: San Quentin/ San Quentin State Prison (3 %);
e) insulonyms: Alcatraz (Island Federal) Prison.
Biblionysms: Sodomy crime (2 %).
Mythonyms: the Oedipus complex (3 %).
Chrononyms: New year tree act (1 %).
Charactonyms: Jekyll and Hyde syndrome (1 %).
Nationality names (demonyms): Scottish marriage, American clause (4 %).

NOoO O A~®

Conclusions

The discourse of law as a particular type of institutional discourse includes a specific
semiotic domain featured with a definite set of verbal and nonverbal signs used in it. Being
denominated-object-dependant, proper names in discourse of law acquire objectivity which lies
in the fact that they are constructed pursuant to certain general rules and emerge in a specific
type of discourse as real objects. Hence one can talk about existence of the original system of
proper name-based legal terms, or onomastic system in the Anglo-American discourse of law.

The use of proper names in discourse of law depends on a presuppositional base of
communicators’ extralinguistic knowledge.

In the course of the research the proper names-based legal terms can be classified into
10 groups which are as follows: 1) case names; 2) act names; 3) law names; 4) clause
names; 5) rule/right/warning/order names; 6) crime names; 7) names of judicial institutions:
courts, penitentiaries, correction centers, etc.; 8) names of legal relationship and its subjects;
9) forensic names: names of techniques, tests, identification systems, etc., applied in various
fields of forensic science; 10) fundamental legal documents names. It is shown that the ‘case
names’ is the most numerous group in the classification presented above. It illustrates the fact,
that the formation and functioning of proper name-based names within the Legal English are
conditioned by the precedent nature of the Anglo-American discourse of law.

The verbal signs of a semiotic domain include onymic signs (proper names) which form
proper name-based legal terms. The analysis shows that 7 kinds of proper names can be used
in proper name-based legal terms: 1) anthroponyms (and their subgroups), i.e., proper names
of persons known within a society (or community); 2) toponyms (and their subgroups), i.e. place
names, 3) biblionyms, i.e., proper names from the Bible, 4) mythonyms, i.e., proper names from
myths, 5) chrononyms, i.e., proper names of time expression (periods of time, dates, events),
6) charactonyms, i.e., proper names of literary characters, 7) nationality names (demonyms),
i.e., proper names from nationalities. It is shown that “anthroponyms” is the most numerous
group of proper names which are used in proper name-based legal terms. It illustrates the
fact that proper name-based legal terms have personified Legal English, in particular, and
Anglo-American system of law, in general. Thus, the proper name-based terms formed from
anthroponyms commemorate the names of the people — communicators, or participants of the
Anglo-American discourse of law, while the proper name-based terms formed from toponyms
commemorate the places where the legal communication has occurred.

In conclusion it should be noted that the description of the system of proper name-based
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legal terms, or onomastic system, formed within the legal terminology, appears to be an essential
element of a comprehensive complex analysis of discourse of law. The data obtained were
thoroughly studied. However, comparative analysis of the onomastic system of legal discourse
and onomastic systems of other institutional discourses, and analysis of specific characteristics
of an onomastic system in different versions of the English language are still under way.
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UmeHa co6CTBEeHHbIe B IOPUANYECKOM
ABUCKYpce: nepcoHudUuKkaumsa a3bika
aHrNMMCKoOro npaea

O.B. KocoHoroa, M.B. ManatiyeHko
(Poccus)

KnioueBble cnoBa: aHrmvinckoe npeLefeHTHOe MpaBo; pUAMYecKas TEePMUHOMOIUS;
lopuaONYECKME TEPMUHbI, OCHOBaHHblIE Ha MUMEHaX COOCTBEHHbIX; HOPUANYECKUIN aHTNUACKUN
A3bIK.

AHHoTauus: Llenb crtatby — cuctemMatmsauus 1 Kateropusauus lpuanyecknx TepMUHOB,
OCHOBaHHbIX Ha MMeHax COGCTBEHHbIX, B aHIMOSI3bIYHOM HOPUMONYECKOM AMCKypce. 3agauu
nccnegoBaHusl: OxapakTepu3oBaTh JIEKCUMKO-CEMAHTUYECKYID M nparmatuyeckyto cneumduky
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UMEeHM COOCTBEHHOIO; MPOBECTM aHanM3 MMEHW COGCTBEHHOrO Kak aneMeHTa TepMUHOMOrmm
aHrNo-amMepUKaHCKOro HpPMONYECKOro OMCKypca; onucaTb MMsi CODCTBEHHOE KaK CpeacTBO
OTpaXkeHWs1 NIMHIrBOMpParMaTM4eckor U HaunoHarbHO-KYNBTYPHON MOAEHTUYHOCTM HOPUANYECKOTO
avckypca. mnotesbl uMccrnegoBaHWsi: UMSI COBCTBEHHOE SBMSIETCS BaXKHbIM  UCTOYHMKOM
TEPMUHOMNOrM3aLUmmn, B COBOKYMHOCTU (POPMUPYS] OHOMACTUYECKYID CUCTEMY HOPUANYECKOro
aHIMUINCKOro  A3blka; HOPUAMYECKME TEPMUHbI, OCHOBaHHblE Ha WMMeHax COBGCTBEHHBIX,
NepcoHNMUUMPYIOT  A3blIK  aHrmuilickoro npaea. MeToguka UCCnegoBaHWs:  UNOTETUKO-
OEOYKTUBHbIA  MEeTod, MeTodbl KOHTEKCTHOTO U (PYHKUMOHanbHOro aHanusa. [aHHble,
N3BMNeYEHHble W3 OPUONYECKUX TEKCTOB, CIOBapeil M OHMaHOBLIX NeKcUKorpaduyeckmx
NCTOYHMKOB, CPeACTB MacCoBOW MHpopMaLmn, NpoaHann3nMpoBaHbl 1 nogpasaeneHbl Ha rpynnbi
B COOTBETCTBUM C KOHKPETHbIMKU obractamu npasa.

© 0.V. Kosonogova, M.V. Malashchenko, 2025

24 Reports Scientific Society



Philology | Ne 4(2025)

YK 811.581

Cnocob6bl chopmupoBaHus
nepornucpunyecKkon rpaMmoTHOCTMU Ha
HayanbHOM 3Tane obyueHus
KMTauCKOMY A3bIKY

J1.A. NNacuua, A.b. EpmarambeToBa
(Poccums)

E-mail: Lasitsa-la@mail.ru

KnioueBble cnoBa u ¢pasbl: nepornmuryeckasl rpaMoTHOCTb; ne-
pornmdunyeckas NMCbMEHHOCTb; KUTANCKUI A3bIK.

AHHOTauums: ViccnegoBaHve HanpaBneHO Ha BbisiBNeHWe addek-
TUBHbIX CNOCOO0OB (hOPMMPOBaAHMS MEPOrNMEUYECKON TPaMOTHOCTU Ha
HayanoHoOM 3Tane oby4veHus. B ero pamkax aHanuaupytoTcsd ocobeHHo-
CTW KUTANCKON MUCbMEHHOCTU, OCHOBHbIE TPYOHOCTU U3YYEHUd, a TakKe
CpaBHMBAKOTCA pasnuyHble noaxodbl K 0byveHuio. ABTOPbI BbISBUIM U
NPOAEMOHCTPMPOBANY BapuaHTbl NPUMEHEHUS Hanbornee aPPEKTUBHbIX
Ccnocob0oB N3y4eHUsA HOBbIX MEPOrNNMOB: MHEMOHUYECKNE TEXHUKU, Me-
TO4 accoumaumn, TwarernbHoe n rmybokoe mnsyveHve rpadem, geneHune
NepornnugoB Ha ceMaHTU4eCcKue rpynnbl, 3aHATUS Kannurpaduen, uc-
Nonb30BaHNEe WUH(OPMALMOHHBLIX TEXHOMNOrMM B 00yvyeHun. Pesynbrathl
nccnegoBaHns CBUOETENbCTBYOT O TOM, YTO COYeTaHWe KOrHUTUBHbIX,
accoumaTuBHbBIX 1 MHEMOHWYECKUX MPUEMOB B KOMMEKCE C perynspHomn
NPaKTUKOW U MHAMBMAYaANbHBIM NOAX04OM cnocobcTByeT 6onee ycnewu-
HOMY YCBOEHWIO Nepornngos.

B nocrnegHune rogbl KUTanCKUM A3blKk HAbUpaeT NONyNapHOCTb cpean APYrMx MHOCTPaHHbIX
A3bIKOB. POCT KOnMyecTBa yyalluxcs YacTHbIX 1 06LLeobpasoBaTerbHbIX LKOM, 3aUHTEPECOBaH-
HbIX B M3YYEHUN KATAMNCKOro s3blka, (hOPMUPYET CoLMaribHbIN 3aKas Mo OTHOLLEHWUIO K A3bIKOBOW
noaroToBKe, YTO onpefensiet NoroXeHne KUTaWCKoro sidblka B O6OLLECTBE M poXOAET KOMMY-
HUKaTUBHbIE MOTPEOHOCTK, KOTOpble AOMKHbI 06ecnevmBaTbCa rPamMoOTHbIMU MOAXO4aMKU K ero
00y4yeHunto. AKTyanbHOCTb aHHOW paboTbl 0OyCnoBneHa pPOCTOM MHTEpPEeca PYCCKOrOBOPSILLMX
CTYOEHTOB K U3YYEHUMIO KATANCKOW KynbTypbl [8], KUTANCKOro s3blka W, B YAaCTHOCTU, K Uepornu-
dMYECKON MUCbMEHHOCTU, 3HAYUTESTbHO OTINYaOLWENCa OT A3bIKOB C andaBUTHOW CUCTEMOW,
4YTO pOXOaeT HYXOy B pas3BuTuM ocobon meToaukm obyveHus. B gaHHOM cTaTbe paccmartpuBea-
toTCS cnocobbl (hOPMUPOBAHNS MEPOTNNEUYECKON FPaMOTHOCTU ANA 3h(PEKTUBHOIO YCBOEHUS
KWTaMCKOro si3blka.
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Mepornuduryeckas rpaMOTHOCTb CBsiI3aHa CO CMOCOBGHOCTLIO MOHMMAaTb Mepornuduyeckoe
NMUCbMO, YTO TPeOyeT 3HaHUM O CTPYKTYpe WM 3HavyeHuu mepornunda. PopmmpoBaHue gaHHOM
CNocOBHOCTM MOXET BKMOYATb U3yveHne Knoyen n rpadpem, oHETUKOB, MCTOPUYECKUX U KyNb-
TYPHbIX OTCbINIOK U T.4. Mlepornudunyeckas nMCbMEHHOCTb YHUKanbHa BBUAY CBOEW HEMOXOoXe-
CTW Ha NPUBbIYHbIE PYCCKOrOBOPALLMM YyYEeHUKaAM eBPOMNencKne s3blkn. YumTenb Ha HavdanbHOM
aTane 3atpaymBaeT Gonbllee KOnM4YecTBO BPEMEHN Ha OObSCHEHME UCTOPUYECKOTO KOHTEKCTa
N KyNbTYPHOro 3HadeHus nepornudoB, 3aknagbiBasg OCHOBY MEPOrnMdUYeckon rpaMOTHOCTMU.
Nepornnd mMoxeT npeacTaBnaTbCs CNOXHBIM NMUCbMEHHBIM 3HAKOM, CXOXUM C PUCYHKOM, AN
YCBOEHNSA N BOCNPOU3BEAEHUS] KOTOPOro NoTpebyeTcss MHOMO 4YacoB. Yuntenb yaensieT BHUMa-
HWe yepTam (MPOCTbIM M CIOXHbBIM), 3aTEM nepexoauT K rpacdemam n 6onee CnoxHbIM nepo-
rmudpam. [JaHHbI NpoLecc He CPaBHUTCS MO KOSMYECTBY BPEMEHU C U3yyvyeHuem arndasuTta
B €BPOMENCKMX s3blkax. lcmxonormyeckme n KOrHUTUBHbIE Gapbepbl NpU U3y4YeHUU Uepornu-
oB Ha HavanbHOM 3Tane TpebylT OT y4YnTens BbICOKOW KOMMNETeHuun B obractu obyveHus
KMTaCKOMY £3blKYy M CNOCOBOHOCTU pasBUTUS Y AEeTer M NOgPOCTKOB MOTMBALUU K U3YYEHUIO
Kutanckoro [1].

Ha HavyanbHOM 3Tane 3HaKOMCTBO C MepornmdamMmm MOXeT CTPOUTBLCS Ha accoumaunsax yye-
HUKOB. Ha 3aHATUAX npeacTaBreHve npocTbiX MepornndoB nnu rpadpeM MOXeT MPoUCXoauTb
C MCnonb3oBaHMeEM 006pa3oB, MOMHOCTBI OTpaXKarWmUX ux 3HadyeHue. B yuyebHnke M.B. Pyko-
OEenbHYKOBOW Ha MepBbIX 3aHATMAX YYeHUKaM npeanaratoT B3rfisHyTb Ha NpOoCTble nepornmgbl
1 MO UX BHELUHEMY BMAY goragaTbcs 06 ux 3HadeHun [6]. Takmm o6pa3omM yYEHMKU CTPOSIT acco-
LuMaumm ¢ y>xe U3BeCTHbIMW aneMeHTaMn peanbHOCTU. OBbIMHO JaHHble nepornndbl SBNATCA
NUKTOrpaMmMamMmn (cCamasi ApeBHAA U MarnoyucneHHasa rpynna nepornngos) n nepenarT 3Hade-
HWS TeX KOHLIENTOB, KOTOPble ABNSANNCL 0ObEKTOM peanbHOCTU. Kak npaBuno, oHM He nepenatoT
abCTpaKkTHble 3HAYeHUs: CUMNYaT UAYLLEro YernoBeka — A, aepesa — 7, OrHA — X, OTKPLITOro
pta — T 1 T.n. 3HAaKOMCTBO CHa4dana ¢ nNpocTbiMX nepornudamm u rpadgemamm, a 3atem ¢ 6o-
nee CNOXHbIMW nepornndamMmu, KOTopble MOryT coep)XaTb paHee BblyYeHHble KOMMOHEHTHI,
npegnaraetca T. PnyapacoHom u B. Xensurom [7]. MNocnegoBartenbHoe 3anoMuHaHne NpocTbiX
obpa3oB MOMOraeT 3aTteM UcKaTb 3HAKOMble KOMMOHEHTbI U CBA3bIBaTb UX CO 3HAYEHUEM ue-
pornuda. OJanbHernwee obbeguHeHe AaHHbIX KOMMNOHEHTOB MOXET MOMOYb COOTHECTU MHAOW-
BMAyanbHble accounaunn y4awmnxcs ¢ KOHKpeTHbIM nepornudom. Hanpumep, ogHa v3 yyeHu
Ha Kypcax no KUTancKkoMy £3blKY, KOTOpble MPOXOAUNN B KUTACKOM LieHTpe npu OpeHByprckom
rocyapCTBEHHOM YHMBEpCUTETE, MocTpouna cobBCTBEHHbIe accoumaunn ¢ uepornudom 2,
(«4epHbINY). B cosHaHnn poccusiHmHa 1 GOMbLUMHCTBA €BPOMNenLEeB YacTo YepHbI npeacraert
KaK LiBET, KOTOPbIN acCoOLMNPYETCA CO CMEPTLIO UM TbMOKN, NO3TOMY el yaanocb 6bICTPO 1 ad-
eKTUBHO CBA3aTb 006pa3 g4aHHOro mepornmda € «onacHbIM M 3M06HBIM FIMKOM, KOTOPLIN Npu-
CTanbHO CMOTPUT MPSIMO Ha Heey. [1oXoXMe NCTOPUN MOXHO CBS3aTb M C ApYrMMn nepornuga-
MU, ECITM BOOOpaKeHME y4YeHMKa MO3BOSSIET EMY COOTHECTU rpadndeckmnin obpas nepornuda co
CBOMMW YHUKanbHbIMK accoumaumnamm. NogobHele MHEMOHMYECKME NMPUEMbI OCOBEHHO aKTUBHO
NCNOMb3YKTCA NPU N3YYEHUN KUTANCKOW NEPOrnMPUIECKON MMCbMEHHOCTMW.

N3yueHmne rpacdem — ewe ogmH cnocob obneryntb NPoLEecc 3HaKOMCTBA C HOBOW JIEKCUKOW.
padheMbl MOryT OenuTbCa Ha rpynnbl TEMaTUYeCcKn, COCTaBnNsaa cemaHTudeckun pag [5]. Tak,
K MpuMepy, YYeHUK, U3yumB Kaxayrlo rpynny rpadem (n3obpaxkalrolmx venoseka, NnpupogHble
SABNEHUS U Op.), CMOXET CBA3bIBAaTb KOMMOHEHTLI Mepornnga ¢ KOHKPETHbIMM NOHATUSMU. bna-
rogaps TakoMy noaxody Mbl MOXeEM OObACHUTb pasHuuy Mexay creaylowmMmy nepornugamm,
KOTopble ABMATCA oModoHamu. Mepornnd 4 («oHax») cogepxuT rpademMy L — «KeHLMHa»,
BO3HUKAET NpsiMasi CBA3b CO 3Ha4YeHneM mepornuda, Toraa Kak 4t («oH») cogepxuT rpademy
«YenoBekK crieBa», YTO yKasblBaeT Ha MUCMOMb30BaHWe AaHHOro uepornuda TorbKO No OTHOLLE-
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HUIO K YenoBeveckor ocobu, HO HUKOrga AN XMBOTHBIX UNW NPEAMETOB, Kak 3TO, Hanpumep,
BO3MOXHO B PYCCKOM $i3blke, KOrga Mbl Ha3blBaeM HalUMX MUTOMUEB «OH» UK «OHay. Mpynnu-
poBka rpadgemM no TemMam MO3BOMSET yYallMMCS B AarnbHeENLWeM OpUeHTMpoBaTbCsa B 60MbLIOM
KonmMyecTBe MepornMdoB M CaMOCTOSATENBHO onpenensatb NpubnuanternbHoe 3HaYyeHne mnepo-
rmnda nnm 6onee acpdekTnBHO 3anommHaTb ero. K nogobHbiM Tematmdeckum 6rnokam MOXHO
OTHECTM Tak Ha3biBaemble Tonukn. CrioBa ogHOro tonuka obpasyloT ceMaHTUYeCKUn psa, crno-
COBCTBYIOLLNIA 3aMOMUHAHNIO N UCMOMNBb30BaHMIO AaHHbIX MepOornngoB B paMkax 0gHOro pasge-
na, Hanbonee NOMHO OXBAaTbIBAOLLMIA CMIMCOK COB, KOTOpPble MOTyT NOHAgobuTbcs Ans obCyx-
OeHunsa onpegeneHHon Tembl. Maydas temy «Ogexga» no nocobuto BaH Jlycsa «Kutanckun ssblik.
5 knacc» [2], yyawmeca nepBoHavanbHO 3HAKOMATCA C Hambonee nonynspHbIMU NpegMeTamm
rapaepoba: K AR — «omexgar, & F — «Bpokuy, 38 -F — «obkay, 1 45 — «pybawkar. Kax-
[0e CroBO coaepXuT rpademy « &, #» («ogexagar), ydawmecs ObicTpee CBA3bIBAOT AaHHblE
CrnoBa C KOHKPETHbIMW MOHATUAMWU U 3aNOMWHAIOT HE TOMbKO KIHOY, HO U psaf CNOB U3 OAHOrO
ceMaHTu4eckoro psiga. MayyeHne rpacdem nocteneHHo NpMBOAUT K NOHUMaHUIO nepornmdude-
CKOWN CMUCTEMbI N COCTaBNSAET OCHOBY AS1S1 MEPOrNMANYECKON rPaMOTHOCTM YYEHUKOB Ha Havanb-
HOM 3Tane.

MpakTuka HanucaHus nepornuga MoXeT ObiTb peanusoBaHa Ha OTAENbHbIX 3aHATUMAX MO
kannurpadun. Kutanckmii nepornudd He OOMMKEH MMcaTbCsl XaoTUYHO. YepTbl (aremeHTapHble
yacTu nepornmda) He UCNOosb3yHTCS Kak CaMOCTOATENbHbIE CMbICIIOBbIE 3fIEMEHTLI, HO B Onpe-
OEeneHHoN nocnegoBaTenbHOCTU 06pa3ytoT rpadpemMbl 1 nepornudbl. 3aHATUSA MO Kannurpagum
OOMKHbI MPOXOAUTL MO ONPeAerieHHON CXeMe: HanncaHne nepornuda yuymtenem Ha Jocke unm
OHNanH-nnatopmMme, OAHOBPEMEHHO OOBSCHAA NOPAAOK HaNMcaHWs YepT. Yyawmecs no3Hako-
MSATCS C 3TANIOHHBIM HanMcaHMeM UepornnagoB, CMOryT 3aNOMHUTL OCHOBHbIE NpaBuia Hanuca-
HUs 4epT. NMogobHbIE 3aHATMA HE TONbKO MOBbLIWAT MOTMBALMIO CTYAEHTOB U CHMKAKOT CTPece
npy U3y4eHun s3blka C Nepornnguyeckon NMCbMEHHOCTbIO, HO M MOMOraloT 3anOMHUTb UX BEp-
Hoe Ha4yepTaHue [4].

Pa3HoobpasHble coBpeMeHHble MH(POPMAaLMOHHbIE TEXHOMOMMU CTanyM HEOTbEMIIEMOMN Ya-
CTbto 0B6pasoBaTenLHOro nNpouecca, OHM MOTyT UCMOMNb30BaTbCA N HA 3aHATUAX MO MHOCTPAHHO-
MY S13bIKY, 1 BHE LLKOJbl B KA4eCTBE OONOMHUTENBHOrO, pasBriekaTensHOro, Nornes3Horo pecypca
N UCTOYHUKA UHpopMaummn. OHnarH-obyvyeHne peanusyeTcs ¢ NOMOLLbI0 MHOMO(YHKLNOHAmMb-
Hbix nnatdopm (Duolingo, HelloChinese), MOBUIbHBIX NPUNOXEHUA, UHTEPaKTUBHLIX y4eOHK-
KOB, OoHNawnH-cnoapen (Pleco). OcobeHHO 4YacTo yunTensl obpalwatTcs K UrpoBbIM oopMaTtam
obyyeHus (Hanpumep, Kahoot!, Quizlet), Tak Kak urpa co3gaet HENPUHYXOEHHY aTmocdepy
Ha 3aHATMM, BOBMEKask MMaAlmnX LUKONbHMKOB, AN KOTOPbIX BaXHbl sipkad obonovka u amo-
LMOHanbHas BOBSieYEeHHOCTb [3].

PocT nHTepeca K U3y4eHumto KUTANCKOro A3blka CTaBUT BOMPOC O NPOAYMbIBAHUN FPaMOTHO-
ro yyebHoro npouecca, KOTopbl TpebyeT BKIHOYEHUSA TOSNbKO NPOBEPEHHbIX U 3PMEKTUBHBIX
cnocoboB hopMUPOBaHUSA MePOrnNMAUYECKON rPaMOTHOCTU. [lepeyncneHHble noaxoasl cnocob-
CTByIOT Bonee pesynsTaTMBHOMY YCBOEHMIO MaTepuana. Ha HadanbHOM aTane mx Mcnonb3oBa-
HMe Ha 3aHATMAX 0COBEHHO BaXKHO, TaK Kak 3akrnagblBaeTtcsa pyHOAameHT Ans hopMuMpoBaHus
KOMMYHMKATUBHbIX HaBbIKOB, YTO AenaeT fanbHenee udyvyeHme mepornudgos 6onee nnogort-
BOPHbIM.
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Ways to Form Hieroglyphic
Literacy at the Initial Stage of
Learning Chinese

L.A. Lasitsa, A.B. Ermagambetova
(Russia)
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Abstract: The research is aimed at identifying effective ways to form hieroglyphic
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literacy at the initial stage of education. It analyzes the features of Chinese writing, the main
difficulties of learning, and compares different approaches to learning. The authors identified
and demonstrated the application options for the most effective ways to study new hieroglyphs:
mnemonic techniques, the method of association, a thorough and in-depth study of graphemes,
the division of hieroglyphs into semantic groups, practicing calligraphy, the use of information
technology in education. The results show that the combination of cognitive, associative and
mnemonic techniques combined with regular practice and an individual approach contributes to
a more successful assimilation of hieroglyphs.
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B o6bnactm Bbicwero obpasosaHmna
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KnoueBble cnoBa u cpasbl: Poccnsa n Kutan; cotpygHM4ecTBO B
chbepe obpazoBaHus; TeKyLLasa cCUTyaums.

AHHOTaumsa: B cratbe paccMaTpmBaloTCA UCTOPUSE U TEHAEHLMM
pa3BUTUSA KUTaNCKO-POCCUNCKOro coTpygHuyecTBa B cdepe obpasosa-
HUSA, ocoboe BHMMaHWEe YyOensieTcs HanpaBneHUaM COTPYOAHUYECTBa,
pesyrnbTatamMm NpoeKkToB U MX BNMSHUIO Ha obpasoBaHue B obeunx cTpa-
Hax. B ctatbe aHanuampyloTca noTeHumnanbHble BO3MOXHOCTM Oyayuie-
r0 KMTanWCKO-POCCUMMCKOro COTpyaHMYecTBa B obrnactu obpasoBaHus C
uenbto 6onee rny6bokoro NOHUMaHWS U BbIABMEHUS NPeanoXeHnn Ons
coTpyaHM4ecTBa Mexay ABYMS CTpaHamu B aTon cdpepe. Llenb gaHHom
paboTbl — YKpenuTb COTPYAHMYECTBO B chepe obpasoBaHusa mexay Ku-
Taem n Poccuen B ycnoBusix rmobanunsaumm, nokasatb npuMmep B3ammo-
NMOHUMAHUS U COBMECTHOIO PasBUTUS LUBUNU3ALMIA MEXAY BENUKMMU
aepxaBamu.

PacnonoxeHHasi B ceBepHol YyacTu EBpasummnckoro KoHTUHeEHTa, Poccnst sBnseTcs BaXKHbIM
COCEeAOM W OpY>XeCTBEHHbIM MO OTHOLWeEHMIO K KnTtato rocygapcteoM. OHa obnagaet rny6okum m
He3aMeHVMMbIM CTpaTerm4eckum 3HaveHnem anst Kutas B Takmx obnactax, Kak TOproensi sHep-
ropecypcamu, cepa KynsTypHbIX OOMEHOB, TPAHCMOPT, MH(POPMALIMOHHbIE TEXHOMOMMN U T.4.
CoTtpyaHnyectBo mexay Knutaem n Poccmen B obnactm Hayku n obpasoBaHus Bcerga obino oa-
HAM U3 NPUOPUTETHLIX HaNpaBneHWn pasBUTUSA OBYCTOPOHHUX OTHOLWEHWIA. COTpyaHUYECTBO B
cepe obpasoBaHusA Mexay OABYMsSi CTpaHaMu npeacTaBnsieT coboin TeMy, MMEHLLYIO OOy
NCTOPUIO N BaXXHOE 3HAYeHNe B COBPEMEHHYIO anoxy. bnarogaps yrny6neHHoMy ndyvyeHuto gaH-
HOro BOMpoca Mbl MOXEM fly4lle NOHATb TeKylllee COCTOSIHME 3TOro COTPYAHMYECTBA U NPOrHO-
3MpoBathb ero dyayuime TeHAEHUUN Pas3BUTKUS.

1. CornawieH1s 0 KUTanCKO-POCCUNCKOM COTpyaAHUUYecTBe B cepe
BbiCcLlero obpasoBaHus

18 pekabpsa 1992 r. npaBuTenbcTBa Kutanckon HapogHon Pecnybnukn n Poccuiickon de-
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aepaumn nognucanu CornaweHne O KyrnbTYpHOM COTPYAHUMYECTBE Mexay npaBuTenbCTBaMu
OByX cTpaH. [JaHHoe cornalleHne HamnpaBfeHO Ha COLENCTBUE KYNLTYPHOMY COTPYAHUYECTBY
n obmeHam mexagy Kutaem n Poccuen, oxBatbiBasi LUMPOKUn cnektp cgep. KoHkpeTHble aeta-
NV BKNIOYAIOT, B YaCTHOCTU, NporpaMMbl KyrnbTypHbIX OOMEHOB, NMporpammbl COTPYAHUYECTBA U
COBMECTHOMO MCMNOMb30BaHUA pecypcoB OMONMoTek, NporpaMmMmbl COXPaHEHUS KYNbTYPHOTO Ha-
cneavs U NporpaMmbl COTPYAHMYECTBa B 06MacTu KynbTYpPHON MHOYCTPUK. OTO cornalleHune 3a-
NOXWUITO OCHOBY ANSA B3aMMOOENCTBUSA ABYX CTpaH B 0b6nacTu KynbTypbl.

26 noHs 1995 r. B MockBe Kutam n Poccus nognucanu CornailleHve O B3auMHOM MNpu-
3HaHUM JOKYMEeHTOB 06 06pa3oBaHUM 1 yYeHbIx cTeneHsx. [laHHoe cornalleHne npegocTaBuno
KOHKPETHYO OCHOBY AS1S1 COTPYAHMYECTBa ABYX CTpaH B cepe obpasoBaHusi, 0COBGEHHO B 06-
nacTv Npu3HaHus AOKyMeHToB 06 06pa3oBaHMM M yYeHbIX cTeneHen. OTO MO3BONUIIO CTyAeH-
Tam n cneumanuctam n3 obeunx ctpaH Gonee nerko nonyvartb JOCTyn K oOpas3oBaTerbHbIM U
npodgeccrnoHarnbHbIM BO3MOXHOCTSIM B ApYyrom rocygapcTee. [lognucaHne gaHHOro JOKyMeHTa
cTano BaXHbIM LUAroM, CnocobCTBYIOLWNM YKPENMEHNIO TECHOIO COTpyaHudecTsa mexay Kuta-
eM n Poccuen B obpasoBartenbHom cdepe.

B 2006 r. Kutam n Poccua nognmcanu CornawieHve o coTpygHuMyecTBe B obnactu obpa-
3oBaHua mexay MwuHuctepctBoM obpasoBaHus Kutanckon HapogHow Pecnybnuku (KHP) un
MwuHuncTepcTBoM 0b6pasoBaHus u Hayku PO. Llenamu gaHHOro cornaweHns ctanu CogencTBue
pa3BuTMIO 0Bpas3oBaTenbHOr0 COTPYyOAHUYECTBA MexAy ABYMSA CTpaHaMu, MOBbILLEHWE YPOB-
HA oOpa3oBaHWs U MOArOTOBKA CTYAEHTOB W CNELMAnnCTOB C MEXKYNbTYPHbIM KpPYro30pOoM.
Bbnarogaps akagemunyeckomy u obpasoBaTerlbHOMY B3auMMOZencTBuio obe cTpaHbl MNony4n-
N BO3MOXHOCTb Jydlle MOHMMaTb U LEeHUTb KynbTypHble U oBpa3oBaTeribHble CUCTEMbI OpYr
Apyra, 4TO CrnocobcTBOBano yrnybneHuio OpyXeCTBEHHbIX OTHoweHun. Mo BnvsHvem cTpa-
TErM4yecKkoro nraHMpPOBaHUA Ha BbICLLEM YPOBHE OBYCTOPOHHWE OTHOLLUEHWS BbILUN HA HOBLIN
aTan pasBuTud, a obpasoBaTeribHble 0OMEHbI 1 COTPYAHMYECTBO MEXAY CTPaHaMM NPOLOSIKUIIN
yrnybnsaTbes.

B 2012 r. Kutan un Poccua nognucanu «l'naH 4encTeui no rymaHUTapHOMY COTPYOHUYECTBY
mexay Kntaem n Poccuein». B pamkax gaHHoro gokyMeHTta 6bin ydpexaeH «CneumnanbHbi CTu-
neHananbHbIi boHA rymaHuTapHbiXx obmeHoB mexay Kutaem n Poccuein», HanpaBneHHbI Ha
yKpenneHne COBMECTHOW MOArOTOBKWM KagpoB, NogaepxKy obpasoBaTernbHOM U Hay4YHO-uccne-
[0BaTeNbCKoON OeATENbHOCTU Ha Takux nnatgopmax, kKak «Kutancko-poccumckmne UHCTUTYThI»,
a Takke Ha noolipeHue u cogencTeme monogexu obenx cTpaH B nonyyeHun obpasoBaHus B
rocygapcrBax-napTHepax. OTOT Liar ctan BaXHbIM BKMagoM B pa3BUTUE ABYCTOPOHHEro ry-
MaHUTapHOro COTPyOHUYECTBa U yKpernfneHne B3aMMOMOHUMaHUA Mexay Hapogamu Poccun un
Kutas.

[aHHble cornalleHvsi NpeaocTaBunn NpaBoOBYH U MOMUTUYECKYHD OCHOBY AN ryMaHuTap-
HblX 0OMEHOB 1 coTpyaHuvecTBa Mexay Kutaem m Poccuen B cdepe obpasoBaHusi, CO3aaB
NPOYHbIN (byHOAMEHT Ang B3anmogencTems. OHu Takke cnocobcTeoBany hopMMpoOBaHnIo ad-
hEeKTMBHBIX NaTtdopm ANs akagemMumyeckoro obMeHa U ryMaHMTapHOro napTHepCcTBa Mexay
AByMsi cTpaHamu. [NogobHble MHUUMAaTUBBI UTPAKOT KIHOYEBYO POrb B YKPENeHUn 1 yrinyoneHnm
KMTaNCKO-POCCUMCKMX OTHOLLEHWUIA, CNOCOBCTBYS NOCTPOEHUIO Bonee TeCHOrO U BCECTOPOHHENO
COTpyOHWYeCTBa Mexay rocyaapcrsamu.

2. TeKywiee COCTOSAHNE KUTaNCKO-POCCUMNCKOro COTPYyAHMYECTBA
B cchepe Bbicwero oopasoBaHus

B nocnegHue rogbl MexBy30BCkME OOMEHbI U COBMECTHble 0Gpa3oBaTernbHble NporpamMmbl
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mexay Kutaem n Poccuen, aBnssicb BaXXHbIM MHCTPYMEHTOM YKpenneHus Apyxbbl, ycuneHus
B3aMMHOI0 AOBEPUS M NOArOTOBKM Oyaywmx kagpos, AOCTUIMMKM 3HAYUTEMNBHOIO nporpecca u
NPOAEMOHCTPMPOBAnM OrPOMHBIN NOTeHUMan. 3T NHMLMaTUBbLI CNOCOBCTBYIOT HE TOMbKO Yriy-
OneHn0 akagemMmn4eckoro COTPYyAHWYECTBa, HO U YKPEenneHuo OONTOCPOYHbIX CBSA3EN Mexay
OBYMsI CTpaHaMmK, OTKpbIBas HOBbI€ FOPU3OHTbI A5 Pa3BUTUS ABYCTOPOHHMX OTHOLLEHWUA B 06-
pasoBaTenbHOW U r'yMaHuTapHou cdepax.

B nepByto oyepenpb 3acnyxmBaeT BHMMaHUA co3fgaHme «Accoumnaumm yHneepcutetoB Knutas
n Poccum No cxoXxum HanpasneHusimy». [daHHas accounaums Bkiodaet 13 nogrpynn, copmu-
POBaHHbIX MO NPEeAMETHOMY UMU reorpadnu4eckoMy npuHumny, ¢ yyactnem 6onee 700 By30B C
06enx CTOpOH, YTO OenaeT ee KpyrnHenLwen B MUpe CETbO ANsi COTpyAHMYecTBa B cdpepe BbiC-
wero obpasoBaHusA. ITa MHMUMaTMBa obecnevnna HageXHyr OpraHU3auMOHHYK OCHOBY AN
B3aMMOOENCTBUS MeXAy BbICLUMMK y4eOHbIMK 3aBefeHuamn Kntas u Poccun, 3HaunTenbHO
YKPENMB COTPYOHMYECTBO OBYX CTpaH B obpasoBaTtenbHon cdepe. Kpome Toro, oHa cosgana
MOLLHYI0 nnatopmy Ans NoAroToBkM OyayLlen WHTENNeKTyanbHOW anuThl, a Takke AN Co-
OENCTBMSA HayyHbIM M akagemudeckmum obmeHam mexay rocyaapcrBamu. «Accounaums yHu-
BepcuTeToB Kntaa n Poccum no cxoxum HanpasneHusiMm» obbeauHseT yCcunus By3OB, creuu-
anu3npyrLLnMxca B Takux obnacTtsax, Kak cnopT, TPaHCMOPT, 3KOHOMMKA, MeguuuHa, negaro-
MKa, >XypHarmcTMka M WCKYCCTBO, Yepes3 LUMPOKUA CMeKTp HanpasfeHWn COTpyaHW4YecTBa,
MaclTabHble MeponpuaTna 1 nnatgopmbl Ang obMeHa. OTa MHULMaTMBa CnocobeTByeT pas-
paboTke u peanusaumy NPOEKTOB, HAMPaBMEHHbIX Ha YKPEnneHne Hay4YHO-1ccrnenoBaTenbCKo-
ro n obpasoBaTenbHOro noTeHuuana obenx ctpaH. bnarogapst Takomy B3aMMOOENCTBUIO YHU-
BEPCUTETbI NOMyYatoT BO3MOXHOCTb COBMECTHO peluaTb akTyanbHble 3agadn, obMeHuBaTbCA
nepenoBbIM OMbITOM M CMNOCOBCTBOBAaTL PasBUTUIO MHHOBaLMIA B 0Bpa3oBaTeribHOM 1 Hay4HOW
chepax [1].

Bo-BTOpbIX, COBMECTHble obpasoBaTtenbHble nporpammbl Kntas un Poccun ctanu BaXHbIM
WHCTPYMEHTOM [OBYCTOPOHHEro COTpyaHuyecTBa u obmeHoB. bnarogaps noggepxkke co CTo-
poHbl MuHucTepcTBa 06pasoBaHus U ycunusam yyebHbix 3aBedeHui mMaclTabbl COBMECTHbIX
obpasoBaTenbHbIX MHULMATMB MPOAOIHKalT PaclUMPSATLCS, KayeCTBO MOAMOTOBKU CTYOEHTOB
MOBbILLAETCH, a coumanbHOe BIUSIHWME TakuMX nporpamm ycunmeaeTcs. 1o cocToaHMo Ha Man
2024 r. obLiee 4Mcno COBMECTHbIX 06pa3oBaTembHbIX YUPEXOEHUN U NPOrpaMm B pamkax Co-
TpyaHunyectBa mexay Kutaem m Poccuen B cdepe Bbicliero obpasoBaHusi, OXBaTblBAOLLMX
nporpammMbl Gakanaepuarta U MarucTpartypbl, gocturno 126. N3 21 coBMECTHOIO KMTaMcKo-poc-
CUINCKOro BbiCLLEro y4yebHoro 3aBegeHnsa 20 npegnaratot obydeHne Ha ypoBHe BakanaepuaTa,
8 — Ha ypoBHe marucTpatypbl U 2 — Ha ypoBHe AoktopaHTypbl. Cpean 105 coBMeCTHbIX 00-
pasoBaTenbHbIX NPorpamMmM B paMKax KMTaWCKO-POCCUMCKOro COTpygHuYecTBa B cepe BbIC-
wero obpasoBaHust 100 nporpamm opueHTUpoBaHbl Ha GakanaBpwuar, a 5 — Ha marucTpartypy.
OTW OaHHble CBMAETENbCTBYIOT O TOM, YTO COBMECTHble obpasoBaTtenbHble MHuunatmebl Kutas
n Poccum nprobpenn MHOrOYpOBHEBYHD CTPYKTYPY, MPY 3TOM OCHOBHOE BHUMaHWe yaensertcs
nporpammam dakanaepuaTa [2].

Kpome TOro, akagemmyeckme obMeHbl 1 B3aMMHble BU3UTLI crneunanuctoB mexay Knutaem un
Poccuen ctaHoBATcs Bce 6onee yacTbiMU. B KOHTEKCTE A0NrOCPOYHOro M LWMPOKOMacLUTabHOro
COTPYAHMYECTBA ABYX CTPaH B NMOSIMTUYECKON, SKOHOMUYECKOW, KyNbTYPHON 1 0Opa3oBaTeribHoOM
chepax akagemuyeckme obmeHbl 3aHMMalOT ocoboe MecTo. HayyHble hopymbl M KOHGEpPEH-
umm mexay Kutaem n Poccuen npeBpaTUIMCh B BaXKHbIA MEXaHU3M yriybrneHns OBYCTOPOHHMX
OTHOLLEHUI 1 YKPEensieHns B3auMHOro Josepuda. T (GopyMbl NPegoCcTaBnsatoT yyeHbIM nnart-
dopmy ans obmMeHa naesamum n coTpyaHuyYecTsa, cnocobeTByst 06CYKAEHMIO BaXKHbIX BOMPOCOB,
obMeHy pesynbratamu UccnegoBaHUn M NPOABMXKEHUIO B3aUMOBBLIFOAHOMO B3aVMOAENCTBUSA
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Mexay OByMsa cTpaHamu. Ha cerogHsilHUM OeHb KMTaNnCKO-pOCCUNCKME akageMmndeckue dopy-
Mbl OXBaTbIBAKOT LUMPOKUI CRAEKTP OUCUUNINH, BKMOYAS NOMUTOMNOMNIO, 9KOHOMUKY, KYNbTypo-
NOrvto, 3KONOMN0, NIMHIBUCTUKY M coumonoruto. NoaobHble mexancumniMHapHble UHULMaTUBHI
CMOCOBCTBYHOT YKPENEHNIO COTPYAHNYECTBA B pPasfiMYHbIX Hay4HbIX 061acTax U CTUMYNUPYIOT
pa3BuUTME akageMu4eckux uccnegoeaHuin. B nocnegHue rogbl nporpammbl B3aMMHOIo obMeHa
CTyOeHTaMM M YYEHbIMU Ha MEXNPaBUTENbCTBEHHOM YPOBHE CTanu KIlOYEBbIM UHCTPYMEHTOM
akagemMuyeckoro BsaumopgencTeus mexagy Kntaem n Poccuenn. B HacToswee Bpems Kutanm pe-
anmayet 20 nporpamMM rocygapCTBEHHbIX CTUNeHaun ansa obydeHns B Poccumn, Lenbio KOTOPbIX
SABNSETCA MOLrOTOBKA BbICOKOKBANMMPUUMPOBAHHbLIX KAAPOB PasfIMYHOrO YPOBHS ANs NoaOepX-
KM OBYCTOPOHHEro cOoTpygHu4ecTBa. OTW MPOrpaMmbl OXBaTbIBAKOT LUMPOKUIMA CMEKTP YPOBHEN
noaroToBKW, BKMtoYas 6akanaBpoB, CTYAEHTOB, NepeBedeHHbIX Ha nporpaMmmbl Gakanaspuara,
MarnmcTpaHToB, MarMCTPaHTOB COBMECTHbIX MPOrpaMmm, CTaXkepoB, acnmpaHToB, acCMpPaHTOB CO-
BMECTHbIX MPOrpaMm, AOKTOPAHTOB, MPUMALLEHHbLIX UCCIeAoBaTeNen U cTapnx Hay4HbIX Co-
TpyaHuKOB. B kayecTBe npumepa MOXHO npmuBecTn «lporpammy cTuneHann npaButenscTs Ku-
Tas n Poccuny, koTopas oxBaTblBaeT NMPUOPUTETHbIE 0ONACTU MHXEHEPHbIX CneunanbHOCTEN,
Takme Kak MallMHOCTPOEHME, asdpOKOCMUYECKAs UHXEHEPUS, a TakKe rymMaHUTapHble U couum-
anbHble HayKu, BKMOYas PYCCKUN S3bIK WU NUTepaTtypy, NpaBo, XypHaNUCTUKY U NuTepaTypHoe
TBOpYeCTBO. OOHOBPEMEHHO POCCUICKME CTYOEHTbl TaKKe MMEKT BO3MOXHOCTbL 00y4aTbCsl B
Kutae. [Inga Tex, KTO CTPEMUTCA NPOLorkNTb 06pasoBaHue B Knutae, 4OCTYMNHbI pasnnyHble CTU-
neHguanbHble NporpaMmbl, BKIOYas CTMNeHOMu npasutenbctBa Kutas, ctuneHgmm MHcTUTyTa
KoHdpyums, ctuneHgmm ooHga FOHECKO, a Takke cTunenguu, yypexgeHHble OTAENbHbIMU Kn-
TanckuMn yHnBepcutetamu [3].

3. MepcneKkTUBbI KATAaNCKO-POCCUUCKOrO COTPyAHUYECTBa B obnactu o6pasoBaHuaA

B mpowwnom KMTancko-pocCcUncKoe COTPpyaHUYECTBO B chepe obpas3oBaHMs CTankuBanocb
CO MHOTMMW TPYOHOCTAMM, BKIIOYASA KyNbTYPHbIE pasnuuns, A3blkoBble Gapbepbl U U3MeHe-
Hua B nonuTtuke. CerogHst KMTamcKo-pOCCUIACKOE COTPYOHUYECTBO B cdepe obpasoBaHust No-
NpexXHeMy COXpaHsieT akTUBHYK AMHAMUKY pa3BuTuA. bnarogaps 6eicTpomy passutuio MHTep-
HeTa M UnpPOBbIX TEXHOMNOMMI MexayHapoaHoe obpasoBaTernibHoe COTPYAHUYECTBO OTKpbIBaET
HOBblE BO3MOXHOCTM, obneryasi yyactme CTYAEHTOB U1 npenogasarternen B TpaHCHaUMOHanbHbIX
obpasoBaTtenbHbIX NpPoeKTax. VIcTopnyeckoe pasBUTUE KUTaMCKO-POCCMNCKOrO COTPyOHUYECTBa
B chepe obpa3oBaHus BbI3biBAET BOOAYLUEBMEHMUE, HAKOMMEHHbIA ONbIT COTPYAHUYECTBa, 06-
MeHa 3HaHUSMW U COBMECTHOIO pOoCTa NOCTOAHHO pacLUUPAETCS.

B mae 2024 r. rmaBbl rocygapctB Kntast 1 Poccum coBMeCTHO 06bsiBUnv 0 npoegeHun «Ku-
TaNCKO-POCCUNCKOro rofa Kynbrypbl» B 2024—2025 rr., 1 CNpoc Ha MexayHapoaHbIX cneynanu-
CTOB B 06MacT ryMaHUTapHbIX M OBLECTBEHHbIX AUCUMNMANH MexXay ABYMsS CTpaHaMu CTaHo-
BUTCA BCe bornee 3aMeTHbIM. [nsa Toro 4tobbl nyywe nogaepxatb UHuMunatney «OguH nosic —
OOWH NyTb», KPaHe BaXKHO MOBbLICUTb KaK KONIMYECTBEHHbIE, TaK U U KAYECTBEHHbIE NOKa3aTenm
COTPyOHWYECTBa MeXAy KUTaNCKUMU U POCCUNCKMMU By3amMu Mo ryMaHUTapHbIM U coLManbHbIM
Haykam. OTOT NpoLecC He TOMbKO CNOCOOCTBYET MOBbLILUEHWIO YPOBHSA MHTEPHALMOHANm3auum
creunanuctoB B 0bnactu rymaHuTapHbIX U coumanbHbix Hayk B Kntae, a Takke yrnybneHuio
B3aMMOMOHUMaHMSA U COTpyoHMYEeCTBa Mexay Kynbrypamun Kutag n Poccun, HO 1 ctTumynupyet
pasBUTUE FyMaHUTaPHbIX U COUMarnbHbIX OUCLMNIUH B 06eux cTpaHax. Takum obpasom, ans
YCMNELIHOro PasBUTUSA MEXOMCUUNIIMHAPHOIO COTPYOHUYECTBA B paMKax KUTaMCKO-POCCUNCKOrO
napTHepcTBa B cdpepe BbicLero obpasoBaHnst He06xoaMMo obecneynTb KOMMNEKCHbIA NOAX0A
K opraHusauumn y4ebHOro npouecca v BCECTOPOHHIO NOAAEpPXKKY Bcex HarnpasneHun. C Tou-

Reports Scientific Society 33



Ne 4(2025) | Philology

KV 3peHus cTpaTernm passButusi HeO6XoANMMO CromaTh CyLLECTBYIOLLYHO CUTyauuio, Npu KOTOPOW
OOMUHMpPYOLLEee NOMNOXEHNE 3aHUMAaKOT eCTECTBEHHOHAYYHbIE U MHXEHEPHbIE AUCUMMIUHLI. [0-
cygapctBam criegyet paspaboTtartb CTUMYNUPYHOLWME MEeXaHU3Mbl U Mepbl NONUTUYECKOW NoAa-
AEepXKK, 4TOObl noowpuTb Bonbluee YMcno By30B 0b6enx CTpaH K akTUBHOMY Yy4yacTuio B CO-
BMECTHbIX 0OpasoBaTternbHblX NporpamMmmax B 06rnactv ryMaHumTapHbIX U coumanbHbixX Hayk. Of-
HOBpEeMeHHO TpebyeTcs ycoBepLUEHCTBOBATbL COOTBETCTBYIOLLYIO HOPMAaTMBHO-NPaBoBY0 Gasy,
co3gaBasi GnaronpusiTHble YCNOBUS AN1S PasBUTUS MHTEPHALMOHanNbHbIX KagpoB u obecneyn-
Bas cbanaHCMpoBaHHOE pa3BUTME COBMECTHbIX 0OpasoBaTenbHbIX MpOrpaMMm Mexay OBYyMS
CTpaHamu.

CoTpyaHuyectBo B obnactn obpasoBaHus OyaeT B ganbHenwem cnocobCcTBoBaTb POCTY
WHTEepeca rpaxaaH ABYyX CTpaH K U3yYeHUIo S3bIKOB Apyr Apyra. YTobbl noBbIcuTb ahdekTmB-
HOCTb M3yyeHus a3blka, Kutam n Poccunst gomkHbl NpegoctaBnsaTb 6onblle pecypcoB Ans nsyde-
HUA a3blka 1 6onblUe BO3MOXHOCTEN ANS SA3bIKOBOro ooMeHa. Kutancko-poccumnckoe coTpygHu-
yecTBO B oObractm obpasoBaHUs TakKe AOIMKHO CTaTb YacTbid MEXAYHapOOHOro COTPYLHU-
yecTBa, cnocobcTByst rnmobanbHon obpas3oBaTernbHOM UHTErpauun 1 rapMmoHUYHOMY Pas3BUTUIO
OTHOLWWEHUI MexAay KpynHenwumu ctpaHamun. Obe cTpaHbl Npogorkar TECHO COTPyAHMYaTb B
pamkax MeXayHapOoAHbIX OpraHu3aumii U COBMECTHbIX NPOEKTax Ans pelweHus rnobanbHbiX
npobnem. 310 OygeT cnocobCcTBOBaTL JaNbHENLWIEMY pas3BUTUIO COTpyaHUYecTBa. Pestomupys,
MOXHO OTMETUTb, YTO MEPCNEKTMBbI KUTANCKO-POCCUMCKOro COTpyaHMYecTBa B cdepe obpaso-
BaHMSA JOBOMbHO ONTUMUCTUYHbBIE U OTKPbIBAOT OrPOMHbIE BO3MOXHOCTU ANSI KYNbTYPHbIX 06-
MEHOB, Hay4HO-TEXHUYECKOro COTPYAHMYECTBA W MOArOTOBKM KBaNUMUMPOBAHHbLIX KagpoB.
lMockonbKy OTHOLLEHWUSI MeXAy ABYMSI CTpaHaMu MPOAOITDKAT YKPEennATbCs, Mbl MOXEM OXW-
AaTb NOSABIEHUSA HOBbIX NMPOEKTOB COTPYAHMYECTBA, KOTopble ByayT u Aanblie cnocobcTBoBaThb
obLLemMy NpoLBETaHNIO U Pa3BUTUIO 0GENX CTOPOH.

Hay4Ho-uccriedoseameribekuli ipoekm ¢hoHda pyHOameHmarbHbIX Hay4HbIX uccriedosaHuli
ebicwux y4ebHbIx 3asedeHull OenapmameHma 0bpasoeaHusi nNPO8UHYUU X3UyHU3sIH, HOMEpP
npoekma: 2023-KYYWF-1127.
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and their impact on education in both countries. This article analyzes the potential for future
education cooperation between China and Russia, in order to deepen the understanding and
exploration of cooperation between the two countries in the field of education. Intended to
strengthen education cooperation between China and Russia in the context of globalization, and
set an example of mutual understanding and common development of civilization among major
powers.
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AHHoTaumsa: C npuxogom HOBOW 3MOXM B MOMHOW Mepe MposiBU-
nacb LEHHOCTb BblOAaloLWMXCS MNPOU3BEAEHUA KyNbTypbl U WCKYCCTBa
B WOENHO-NONUTUYECKOM BocnuTaHuu. Llenb HacTodwero wccnepo-
BaHUSA 3aKkriovaeTca B PacKpbiTUM 3TOM LEHHOCTM NOCpPeacTBOM aHa-
nn3a OCHOBHbIX CMOCODOOB MAEWHO-MONIMTUYECKOTO BOCMUTAHUS 4epes
NPOM3BEAEHNSA UCKYCCTBA M KymnbTypbl, ONUCAHUS OCHOBHbIX Npobnem,
CBSI3@HHbIX C WHTErpaumen npouMsBeLeHWN KynbTypbl M UCKYCCTBa B
npenogaBaHve WOENHO-MONMUTUYECKUX OUCUUMNIIVH, MOBbIWEHUS  UX
ponu B npouecce WAENHO-MONUTUYECKOrO BOCMUTaHUSA ANA BHECEHUS
OOIMKHOMO BKNaja B peanuaauuio BenMKOro BO3POXAEHUSA KUTaMCKOW
Hauuu.

BocnuTtaHue noger NocpeacTBOM KynbTypbl M UCKYCCTBa — 0OpasoBaTeribHbIA MPOEKT
dopmupoBaHusa ayxa. C momeHTa 18 cvesga KommyHuctudeckon naptum Kutas (KMK) LieH-
TpanbHbIM KOMUTET NapTuu Bo rmase ¢ ToBapuwem Cu LianHbnuHom npugaet Gonblioe 3Ha-
YyeHue KynbType M UCKYCCTBY WU B MOSMHOW Mepe UCMomnb3yeT Takne uX yHKUMU, Kak npocse-
LLleHne, PYKOBOACTBO U MOTUBMPOBAHME AONSA PacKpbITUS ponu B BocnuTaHuu nioger. MHo-
XEeCTBO pa3 Ha cbesfe Obiny BbiCKa3aHbl BaXHeWLIMEe peyvu, B KOTOPbIX Bblaensanacb 3Ha-
YAMOCTb KYIbTYpbl M MCKYCCTBa B BOCNUTAaTENbHOM npouecce. ATU peyn chpopmmposanm
HemMarno TeopeTUYeCKUX MOOXKEHUN O BOCMUTaAHWM MOCPEACTBOM KyNbTypbl U WCKYCCTBA,
obpa3syst KOHLENUUIO KynbTYPHO-XyOOXECTBEHHOrO BOCMUTAHWS HOBOW 3Mnoxu. Bbigatowm-
ecs npousBedeHUs KynbTypbl M WUCKYCCTBA CMOCOOHbI «MOAHATb AyX KuTas u obbeanHuTb
ero Mouwpby», oborawas AyXOBHbIN MWUP 4YeroBeyecTBa U YKpennas ero AyxoBHyk cuny. [e-
ATEnn KynbTypbl U WUCKYCCTBa, a Takke paboTHUKM cdepbl 06pasoBaHWs AOSMKHbI Nocpen-
CTBOM BblJAlOLMNXCA NPOM3BEOEHUN KynbTypbl U UCKYcCTBa Bewlatb o Ayxe Kutas, pacnpo-
CTpaHATb ero U NoAHMMaTb, NPOMUTbIBATb KUTAMCKUM [YyXOM [OYyXOBHbIN MWP BCEro 4Yenose-
YyecTBa, NoadepXMBaTb CyLIECTBOBaHWE W pasBUTME KUTAMCKOM HauuW, YKpennsTb BOOXHOB-
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NALWYH cuny KMTaNcKoro ayxa, ero CriyioMeEHHOCTb U MpuBrieKaTeribHOCTb.

1. OCHOBHbIe CcNOCO6bI MAENHO-MONIMTUYECKOro BOCNUTaHUA NOCPEeACTBOM
npousBefeHuin KynbTypbl U UCKYCCTBA

1.1. MNpobyxaeHne MbICNM Yepes BblAaloLwmecs Npon3BeaeHns KynbTypbl U UCKYCCTBA.

Bblgatowmecs nponsBegeHust KynbTypbl U UCKyccTBa obnagatoT rryboknuM UCTOPUKO-KYIb-
TYPHbIM Hacneavem u 6oratbiM BHYTPEHHWM CMbICIIOM, PacKpbIBalOT pasHoobpasHbie mnaeo-
Norn4yeckne KOHLENUUN N HPaBCTBEHHbLIE HOPMbI, CMOCOOHLI 3aCBMAETENLCTBOBATL NCTOPUIO U
nepegatb Ayx anoxu, 4YTobbl NpobyauTb MbICNKU NOAEN B NpoLecce TBOPEHWUS, CO3MAaHus u
HacnaxaeHusa npekpacHblM, TeM caMbiM caenatb ux 6onee mygpbiMn. B aTom 1 3aknovaetcs
UX YHUKanbHOe NnpeuMMmyLlecTBO B BOCnMTaTenbHOM npouecce. [esatenn uckycctesa v negaroru-
YyecKkne COTPYAHMKN AOMKHbI NOCPEeACTBOM BblOAKOLLMXCHA NPOU3BEAEHUI KYNbTYPbl U UCKYCCTBA
ONUCbIBaTb Kpaco4Hble N pazHooObpa3Hble POPMbI XKU3HM N PasfnyHble CUTYaL MW HaCbILLEHHOW
XM3HM, NOKa3blBaTb UCTOPUYECKYHO IBOMIOLMNIO BbDKMBAHUSA YernoBevyecTBa U NepcrnekTMBbl pas-
BUTMSA 0OLleCcTBa, BellaTb O BCEBO3MOXHbIX YenoBeveckux cyabbax u CroXxHonm n peanucTuny-
HOW YenoBevecKon npupoae, YTobbl NOMOYb NIOAAM M NPUBMEYb UX K Pa3MbILLIEHNIO O CMbICNe
N LUEHHOCTWN XM3HWU, K NEePEeOCMbICIEHNIO N UCMPAaBMNEHNI0 COBCTBEHHbIX AEWCTBUN U NOCTOSH-
HOMY OBOoraLleHUI0 N PasBUTUIO KU3HU. HeOBXOAMMO C MOMOLLbIO BblOAIOLWNXCS NPOU3BEAEHUI
KynbTypbl M UCKYCCTBa CTUMYNMPOBaTh N0AEN K NOCTOSHHOMY NPEBOCXOACTBY Hag cobon u ca-
MOCOBEPLUEHCTBOBAHMIO, K UCCNEA0BaHMIO 1 OTKPbITUIO N5t cebs HOBLIX MyTEn pasBuTUS, K CTa-
HOBMEHWIO MYAPbIM YENOBEKOM, KOTOPbIA YMEET MbICIUTbL U MOCTOSIHHO pasBuBaeTcs. Cnegyet
yuuTb Ntofen yBaxaTb npupoay, Niobute ee n bnarogaputs, OPMUPYSA KOHLEMNLMIO COBMECTHO-
ro CyLecTBOBaHMs YenoBeka 1 NpMpoapbl, TEM CaMbiM YYUTb MNOYMTaTb CBOK XM3Hb, NIOOUTL ee
1 pagyLHO NpUHUMaThL, U3nyyaTb Bneck XM3HM 1 OCYLLEeCTBNATb YryylleHne XU3HEHHON obcTa-
HoBkM [1].

1.2. CorpeBatb gyLly Npon3BeaeHUAMN KynbTypbl U UCKYCCTBA.

Bblgarowmecs npovsBedeHns KynsTypbl U UCKYCCTBa CNOCOBHbI B M3ntobrneHHon niogbMu
dopme nepegatb 4OOPOE M NpekpacHoe, MoMoras UM pacKpbiTb YyBCTBA B rnybuHe AyLwin u B TO
Xe Bpems OTperynupoBaTtb U HanaguTb HAaCTPOeHMe, YTOObI B NPOLIECCE XXUBOIO M TOHKOO 3CcTe-
TUYECKOro OrnblTa COrpeTb AyLUY, OYUCTUTb pasyM U COBEPLUEHCTBOBATb CO3HAHUE, CNOoCOOCTBYS
300pPOBOMY MCUXMYECKOMY pa3BuTUiO. [ledatenu KynesTypbl U UCKYCCTBA, a TakkKe negarorndeckme
pPabOTHUKM OOIMKHbI MCNOMb30BaTh NMpeKpacHble NPOU3BEAEHUST KYNbTYpPbl U UCKYCCTBA, CIIOBHO
COrHLe B YANCTOM ronlybom Hebe, CNOBHO NErkni BECEHHUIN BETEPOK, YTOObI NUTaTb cepaua nto-
aewn, bopMmpoBaThb NX OyLIEBHbIE KaYeCTBa, pacLUMPsSATb UX CTPEMIIEHUS, MOMOoraTb UM PackKpbl-
BaTb CBOM BHYTPEHHME YyBCTBA, CTAOMNM3MPYys U YMUPOTBOPSASA UX HACTPOEHUE, HANOMHAS UX
XWU3Hb MOTMBauUuMen N Hagexagon. Cnegyet UCNONb30BaTb NPEBOCXOAHbIE NPOU3BEAEHUS KyIlb-
TYpbl U UCKYCCTBA, YTOObI BOOXHOBMAATL f0AEN HA BbICOKME U BENUKME naearnbl, MO3TUYECKOe U
cBobogHoe BoobpaxeHue, nomoraTb foasM pa3obpatbCa B CBOMX COXHbBIX aMOLMAX U n3ba-
BUTbCSA OT HEOOCTaTKOB, HanpPaBuTb MX Ha 3aMeHy MOLUSIOCTN BO3BbILLEHHbLIM, COBNasHOB — Ha
BO34epKaHue, YToObl AyLun nogen, NPonasa TSKenble UCMbITaHUs, OYUCTUNINCL U BOCCO34aNuUCh,
HeobxooMMO CTMMYyNMpoBaTb NoAeN K popMMpoBaHMO BnaropogHbIX KadecTB U MpeKpacHbIX
OyLleBHbIX BO33peHui B GanaHce YyBCTB 1 padyma, YToObl CTaTb 300POBOW JIMYHOCTLIO.

1.3. PyKoBOACTBO LIEHHOCTSIMX NOCPEACTBOM BblAAOLLMXCA NPON3BEOEHUI KYIBTYPbl U UC-
KyccTBa.

MpounsBegeHusa KynbTypbl U MCKYCCTBa CMOCOOHbI pasBUTb CUCTEMY LEHHOCTEM, pacnpo-
CTPaHATb UCTUHHOE, Aobpoe M npekpacHoe, nepedaTb MONOXUTENbHYIO 3aHepruto. [desatenn
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KynbTypbl U UCKYCCTBa, Nefarorn AOMKHbl MOCPEACTBOM TaKuMX Mpou3BeaeHun pasBuBaTb OC-
HOBHbI€ HPaBCTBEHHbIE LIEHHOCTM couManunama, HanpaBnaTh BESHUS BedyLmnX O6LLeCTBEHHbIX
HaCTPOEHMIN, NPOCNaBNATb OCHOBHbIE MOTUBLI, NETb NECHM NPaBegHOCTN, BAOXHOBMSATb YyBCTBA
crnpaBefnvBOCTK, YeCcTu U BecyecTus, HacTaBNATb Ntogen, 0COBeHHO MonoaeXb, NPOTUBOCTO-
ATb BIIMSIHUIO U Pa3pyLUNTENbHOMY BO3AENCTBUIO OLLUMOOYHON CUCTEMBI LIEHHOCTEW, NOKa3blBaTb
UM NYTb K POPMMPOBAHMIO LIEHHOCTEWN aKTMBHOIO CTPEMIIEHMS K NPOrpeccy, BAOXHOBMATb UX Ha
obHapyXeHne UCTUHHOro, JOOPOro N NPEKPacHOro U C YyBCTBOM OCO3HaHMUS 3TOrO y4acTBOBaTb
B obLiecTBeHHOM npakTuke. Cnegyetr NocpencTBOM MPEBOCXOAHbIX MPOVM3BEAEHUN KyNbTypbl
N UCKYCCTBa HanpaensaTb NOOEN Ha TECHOE CMreTeHne BHYTPEHHUX MbICIEN, YYBCTB U BOJMU,
CTMMYNMpOBaTb WX NPUOEPXMBaTbCs pasyma, YMeTb chnywartb M obrnagaTb amnatven, Ytobbl
MX BHELLHWE coumnarnbHble NPUHLMMBLI 1 HOPMbl TPAaHCHOPMUPOBASIUCL BO BHYTPEHHEE 3CTETU-
yeckoe co3HaHue n bnaropoaHble KavyecTBa, KOTOpble CTaHyT CroBamMun M NOCTYMNKaMu, COOTBET-
CTBYHOLLMMWN HPABCTBEHHLIM HOPMaM.

1.4. OBGoralleHne gyxa NOCPEACTBOM BblOAIOLLNXCH NPOU3BEOEHUI KYNbTYPbl U UCKYCCTBA.

Bblgatowmecs npovsBeaeHns KynbTypbl U UCKyCCTBA CMOCOBHBbI «nogHATb Ayx Kutas, o6b-
€OUHUTb MOLLbY, 060raTuTb OYXOBHbIA MUP MOAEN, YCUNUTbL X BHYTPEHHIo cuny. MNMegaroru mn
Jeatenn KynsTypbl U UCKYCCTBa LOMKHbI NOCPEACTBOM MPEKPaCHbIX MPOU3BeeHUN KyrbTypbl
N UCKyCCTBa YyCUNMBaTb FOPAOCTb U YBEPEHHOCTb rpaxdaH OTHOCUTENbHO CBOEW HauMoHarb-
HOCTM U CTpaHbl, BAOXHOBMATL NI0AEN TECHO COeAMHATL CBOK ByayLuyto cyabby n cyobby ceo-
€ro rocygapcTea, NoCTOSIHHO YKPennsATb CO3HaHMe OBLLUHOCTU KMTanckon Hauuu. Heobxoammo
yepes3 BbloalOLLMECa MPOM3BEOEHUs paclunpatb M oborawatb MPOMCXOXKAEHME COAep)KaHUs
KMTaMCKOro Ayxa, YKPennsTb KynbTypHOe CaMOCO3HaHUe U KymnbTYPHYI YBEPEHHOCTb, UHTErpu-
poBaTb YyBCTBa, BOSMO, Maeasibl U MeYTbl KUTAWCKOW Hauuu, hopMupysa TBEpPAbIN U CUSMbHbIN
naTpUoTMYECKNIA OyX, cOOMpaTb BCE OYXOBHbIE CUIbl ANS BOMOLEHMS BENIMKOrO BO3POXKAEHUS
Kntamckon Haumu. lNMocpeacTBoM Npomn3BeneHNI KynbTypbl M UCKYCCTBA crieayeTt oboraliartb ay-
XOBHO-KYIBTYPHYHO XM3Hb, NOMOraTh niogsmM chopmMmpoBaTh NPaBUIibHYO BEPY, CTUMYNMPOBATh
X BOOOpaKeHne 1 KpeaTuBHOCTb, ObITb HEMPEKNOHHBbIMK U HENOKONeGUMbIMK, pa3BmBaTb OyX
6opbbbl M HOBaTopCcTBa, NOBYXAATb N0AEN HakanIMeaTb MHHOBALMOHHYKO CUIYy NocpeacTBOM
NMOCTOSIHHOIO CaMoOaHanu3a 1 UccrnefoBaHus LIeHHOCTEN U MPOLOorKaTb COo3daBaTb UHTEpec-
HYI0, 3HAYUMYIO N LEHHYIO KU3Hb.

2. OCHOBHbIe NpPo6neMbl MHTErpaLun NPon3BegeHUN KynbTYpPbl U UCKYyCCTBa
B nNpenogaBaHMe AENHO-NONUTUYECKNX KYPCOB

2.1. O16op NpomnsBegeHWI KynbTypbl M UCKYCCTBA U «TBOPYECKME CMOCOBHOCTUY» npenoga-
BaTenen naemHo-NoNMTUYECKMX KYPCOB.

CoBceM Hererko nogobpaTb NpoM3BedeHNe KyrbTypbl U MCKYCCTBa, KOTOpoe Obino 6bl 6rns-
KO NO COAEepXaHWI0 K AUCUMNIIMHE U SIBNSANOCh LOCTATOMHO npeactaButenbHbiM. Mpenogasa-
TENW MOENHO-MONIUTUYECKUX KYPCOB AOJIKHbI NMPOBOAUTL COPTUPOBKY M OTOOP MpOU3BEdEHUN
KynbTypbl M UCKYCCTBA MO COOTBETCTBUIO COAEpXKaHUio y4ebHoro matepuana, Heobxogumo Tuia-
TenbHO NPOBEPUTL, COOTBETCTBYET NI OHO MOEONOrnYecknm TpeboBaHnsiM, OTpaXkaeT S OCHOB-
HYI0 CUCTEMY LEHHOCTEN, NepeaaeT N NONOXUTENBbHYI0 HEPTUIO, ABNSAETCH NN KNAacCUYECKUM
N MOXET N OTPa3nTb OCHOBHbIE BOMNPOCHI anoxm? Kpome aToro, B CBSI3W C pasnuymMeM akueHTa
N pakypca aHanu3a pasHbiX MAENHO-MONMUTUYECKMX AnCUMNInH ByoyT oTnmyatbes U cdepa, a
Takke OCHOBHOE coaepxaHue n opma BbliOMpaeMblX MPOU3BEOEHUA KynbTypbl U UCKYCCTBA.
lMpenogaBatenu MoOryT B COOTBETCTBMU C BHYTPEHHEN NOrMKON CUCTEMbI MAEWHO-NONUTUYECKMX
KypCOB BblOUpaTh Knaccuieckne npov3BeaeHns KynsTypbl U UCKYCCTBa (NuTepaTypa, XMBOMUCH,
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CKynbnTypa, TeaTp, KMHO 1 TeneBuaeHne u gpyrme HanpasneHusl), HanonHEeHHbIE AMUYHOCTLIO,
repoviCKMMM KayecTBaMu, NPOCMaBnsoWLmMe MacChbl TPYASLMXCH, BOCMeBatoline Bennkoe no-
CTpOeHVe coumanuaMa ¢ KMTaCKon CneumguKon 1 ocyLLLEeCTBIIEHUE KUTaWCKOWM MeYTbl HOBOW
3MNOXN — BENUKOro BO3POXOEHUS KMTAWCKOW Hauum [2]. VIHTerpaums npovsBegeHUn KynbTypbl
N UCKYCCTBa B MpoLeCC npenofaBaHnst NOENHO-NONMUTUYECKUX OUCUMNIMH TpebyeT oT npeno-
AasaTternen onpeaeneHHoro XygoXXeCcTBEHHOr0 BOCNUTaHMSA U OTHOCUTENbHO BCECTOPOHHUX NPO-
dreccuoHarsbHbIX 3HaHUA B 0BnacTM MUCKyccTBa. OTO KaK MOBbILLAET OCHOBHble TpeboBaHUs K
crnocobHOCTAM npenogasaTternien, Tak n YCUnNmBaeT akTyarlbHOCTb U NPUBIEKaTeNbHOCTb Npeno-
JaBaHns Ngeosiormyecknx N NoIMTUYECKNX KYPCOB.

2.2. MNMpobnembl cnocoboB 1 METOAOB MHTErpaLMm Npou3BeAeHUI KynbTypbl U UCKYCCTBa B
npenogaBaHue NOenHO-NONUTUYECKNX KYPCOB.

To, kakum cnocobom GyayT BHEOPSATbLCA NPOU3BEAEHUST KYNbTYpbl U UCKYCCTBa B NpoLiecc
npenogaBaHUsa MAEMHO-MONMMTUYECKUX KypCOB, C MEepBOro B3rngaa npegnonaraeTr NUllb TOYKY
COMPUKOCHOBEHUS U OTNPABHYIO TOYKY MHTerpaumm obemx ctopoH. OQHaKO KOHKPETHbIA Mpo-
uecc peanusaumm bygeT BknoyaTtb B cebst MHOXECTBO onpeaeneHHbIX BONPOCOB, TakUX Kak Xy-
OO0XeCTBEeHHasi rPaMOTHOCTb U MHTEepechbl caMux npenogasartene, 0cCobeHHOCTN 3HaHW B 06-
NacT UCKYCCTBa, XenaHve u no3HaBaTemnbHble HaBblkM 0ObEKTOB 0Oy4veHus, cnocob u metoq
MHTerpauumn, obpaTtHbii 3MEKT U perynmpoBaHne, pacnpoCTpaHEHNE U NMpaKkTUYecKoe npume-
HeHue. [NpuBeaemM HECKOMNbKO MPUMEPOB OCHOBHbIX CNOCODOB MHTErpaLmm cneumaneHoCcTeN UC-
KyccTBa B npenogaBaHne naenHo-nonmTuyYecknx Kypcos.

1. lNpenogaBatenn MOeNHO-NOMUTUYECKMX KYPCOB MPUHMMAIOT y4acTue B MPaKkTUYEeCKOM
npenogaBaHUKN cneumanbHOCTEN UCKYCCTBA, yaenas ocoboe BHUMaHWE pasBUTUIO U MOBbILLE-
HUIO «TBOPYECKMX CMOCOOHOCTEN», YTO OTKPbIBAET OCHOBHYHO MEPCMneKTUBY AMs AaNbHENLLMX
cnocoboB, Npu 3TOM ABMSIETCA AOCTATOYHO AOMMMM NPoLeccoM obyveHus.

2. lpenogaBatenu nOenNHO-NONUTUYECKUX KYPCOB BHEAPSIOT B codepXaHue AUCUMMIMH
NPOn3BEAEHUS KYIbTYPbl U UCKYCCTBA, COAepXKallne NaenHo-nonmTmyeckue anemeHTbl. B atom
N 3aKYaeTcs CMbIC MX BOBMIEYEHWUSA: OOCTAaTOYHO HEMOCPELCTBEHHO, MPOCTO U Nierko Ans
BOCMPUATUS CTyAEHTaMMU.

3. OO6bI4HO CTYAEHTbl BO BPEMSI U3YYEHUSI MOENHO-NONUTUYECKUX OUCLMMIIMH LEMOHCTPU-
PYIOT pasnnYHOro poga Npov3BeAeHUs UCKYCCTBA M NPAKTUYECKUI coumarnbHbIi OnbIT, He0bXo-
OUMO BbI3BaTb X OypHbIN nHTepec. OgHaKko MOryT BO3HUKHYTb Npobrnembl cnaboro aHTy3nasma
CTYAEHTOB, CBSI3aHHbIEe C X BECNOKONCTBOM, YTO TBOPYECTBO M couManbHas nNpakTuka naemHo-
NONIMTUYECKON TEMATUKN YBENUYAT NX aKaAEMUYECKYHO Harpysky.

Mocne onpegeneHusa cnocoba MHTErpaumMm NPou3BeAEHUI KynbTypbl U UCKyCCTBa B Npeno-
AaBaHWe MAENHO-NMONINTUYECKNX KYPCOB KOHKPETHble MeToAbl OByyeHus, ucnonb3yemble Ansg
NHTEerpauun, dyayT HanpsiMyto CBA3aHbl C NPaKTU4YeCcKMM 3dpdekTom 0byyeHusi. Bo-nepBbix, MH-
Terpaumsi NPousBeAeHUn KynbTypbl U MCKYCCTBA, COOTBETCTBYIOLLMX COAEPXKaHUIO MOEWHO-MOo-
NNTUYECKMX KYPCOB, MOXET MPUBIIeYb BHUMaHUE CTYAEHTOB, 0by4vatoLmxcs no cneynanbHOCTU
nckyccta. Bo-BTOpbIX, OTHOCUTENBHO KENCOBbLIX U CUTYaTMBHbIX METOAOB OOy4YeHus, UCnonb-
3yeMblX Mpy UHTEerpauun npousBegeHnin KynbTypbl U UCKycCTBa B npouecc obyveHus, npeno-
AaBatenu naenHo-NoNMMTUYECKUX OUCLMNITMH AOMKHbI AymMaTh 06 0COObIX MOMEHTaXx, TakMx Kak
XapakTep 1 CBOMCTBA AVCLMMIMHBI, COOGCTBEHHbIN CTUIb NPenogaBaHns u cneunanbHOCTb 00b-
ekToB 0by4veHus. [lonycTum, B npoLecce pasbsCHEHUS npenofaBaTterib C TOYKM 3PEHUS UCKYC-
CcTBa OOBACHSAET Takme BONPOCHI, Kak porb aBTopa Npon3BeaeHNs, UICTOPUS ero co3gaHns, TBOp-
yeckue npuembl, ogHaKko AN OO6bACHEHUS MAEWHO-NONMTUYECKMX MOMEHTOB, COLEPXKAaLLMXCH
B Mpou3BedeHun, eMy HeobxoauMma MNOHOUEHHasi npeaBapuTenbHas MOAroTOBKA, YTO Takke
noBbIlaeT TpeboBaHMA OTHOCUTENbHO €ro CrocOBHOCTENW 3CTETUYECKOW OLIEHKM WMCKYCCTBA.
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B-TpeTbux, BO Bpems npenogaBaHnsa MOAEMHO-NONIMTUYECKNX KYPCOB MOXHO NpoboBaTh pasnuny-
Hble MeToabl Anga oboralleHns opm B3aMMOOENCTBUA B Kacce, Hanpumep, cnocob paboTsl B
MarneHbKMX rpynnax, B COOTBETCTBMM C COAep)XaHNeM OUCLMNITNHBI U aKTyanbHbIMW ABIIEHUAMMN
OTHOCUTENbHO OnpegeneHHon UOEeNHO-MONMUTUYECKON TEMATUKM UCMONb30BaTb METOL «CTUMY-
nMpoBaHue 3agdad» ANa BbICTYNNEHUs C AOKNagaMy 1 Npou3BeaeHUs MU UCKYCCTBa, YTOObI CTy-
OEHTbl MepeLUniM OT NaCCMBHOMO K akTUBHOMY MOCPEACTBOM «MNepeBepHyToro knacca». OgHako
Ha MpakTuMKe BO3HMKaeT npobrnema C akTUBHbIM BOBflIeYEHMEM CTYOEHTOB B MpOLLECC B3anMO-
JEencTBuUA.

BbiBog

Bblgatowmecs nponsseneHust KynbTypbl U UCKyccTBa obnagatoT Gorateilumm cogepxaHu-
€M KymnbTypbl U LEHHOCTEN, NMocpeacTBOM TaKOBbIX MOXHO HEHaBsi3YMBO MPOBOAUTbL WOEWHO-
NONUTUYECKOe BOCMUTaHUE CTYAEHTOB. Y4ebHble 3aBeneHusi, paboTHMKM cdepbl MAenHO-No-
NMTUYECKOrO BOCMMUTaHUS U POAUTENU OOIMKHbI COBMECTHBIMU YCUNUSMWU BHeOPATb Mpou3Be-
AEHUS KyNnbTYpbl U UCKYCCTBA B MPOLECC MOEWHO-NONUTUYECKOro BoCnuUTaHus, Ans 6onbliero
pasBUTUS ero LeHHOCTU. Bo-nepBbix, B y4eOHOM 3aBefeHuM AormkHa ObiTb co3gaHa COOTBET-
cTByloWas yyebHas cpega, raoe OOMKHOE BHMMaHWe YOensieTcsl MHTerpauMv BblOaloLMXCs
npovnsBeaeHUin KynbTypbl U UCKYCCTBA U BbIOENSAETCA MX LEHHOCTb AN UAeNHO-NONMUTUYECKO-
ro BocnuTtaHus. Bo-BTopbix, paboTHMKam cdepbl MOENHO-MONUTUYECKOrO BOCMMTaHMSA crieay-
€T B MOMHOM Mepe BbIOENSATb 3NEMEHTbl MOEWHO-NMONUTUYECKOrO BOCMUTaHUS B Npou3Bede-
HUSAX KyNbTYpbl U UCKYCCTBa M BHeOpsiTb UX B npouecc oby4yeHusi B doopMe, nontobuBLLeiics
CcTyoeHTaMm. B-TpeTbux, poauTenu OOMmKHbI NOAAEPKUBaATL MEPONPUSATUS y4ebHOro 3aBeaeHus
N HacTaBnATb [ETel YMTaTh BblOaloLMEC KNaccuyeckne npousBeaeHusl, B OOblAEHHON Xu3-
HW OCYLLECTBNATb LIEHHOCTb MPOU3BEAEHUIN KYNbTYpbl U UCKYCCTBA B MOENHO-MONUTUYECKOM
BOCMUTaHUN.

HaHHasi cmambs nybnukyemcs 8 pamkax Hay4YHO-uccriedogameribCKo20 MpoeKkma OCHO8-
HO20 oriepalyUoHHO20 pacxoda 8y308 8 MposuHUyuUU XalnyHussaH 2024 2. Homep npoekma:
2024-KYYWF-0918.
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Abstract: With the advent of the new era, the value of excellent cultural and artistic works
in ideological and political education has been fully reflected. The purpose of this study is to
reveal this value by analyzing the main ways of ideological and political education through art
and cultural works; to describe the main issues related to the integration of cultural and artistic
works into ideological and political education; to strengthen their role in ideological and political
education, and make due contributions to the great rejuvenation of the Chinese nation.
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nuTennekT; MM-nnatopMbl; MOTUBAUMS CTYOEHTOB; NepcoHanusaums
006yyeHUs; NPOEKTHas AesATENbHOCTb; TEXHUYECKUI BY3.

AHHoTauumsa: Llenb nccnegoBaHus — gokasatb 3dEKTUBHOCTb Nep-
coHanusauun obyyYyeHWss WHOCTPaHHbIM fA3blkaM B TEXHUYECKOM BYy3e
C MCrMonb3oBaHWEM TEXHOMOrMN WCKYCCTBEHHOro uHTennekra (UWN).
B xoge nccnegosaHusa 6binv nocTaeneHbl cregyowme 3agadu: npoaHa-
nM3MpoBaTb HayyHble TPyObl OTEYECTBEHHbLIX W 3apybexHbiXx MeToam-
CTOB, OMKMCbIBAOLLMX BO3MOXHOCTN VA B npouecce ndy4eHms MHOCTpaH-
HOro £3blka; Ha OCHOBE OfMbITHO-3KCNEPUMEHTANbHOIo MCCneaoBaHns
AokasaTtb npeumyliectsa N B pamkax oopMMpoBaHNUA KOMMYHUKATMB-
HOW KOMMNEeTEHUMN CTYAEHTOB TEXHUYECKOro By3a. ABTOPbI aHanM3npyroT
COBpPEeMeHHbIe NMOAXOAbl K UCNOMb30BaHUIO CPEACTB UCKYCCTBEHHOIO WH-
Tennekta B yyebHoOM npouecce. MnoTesa nccrneqoBaHUs: HYXXHO UHTe-
rpypoBatb TexHonornio M B npouecc obyvyeHuss MHOCTPaHHOMY S3bIKY,
YTO MO3BOMUT YYUTbIBATb WHAUBMAYaNbHble OCOOGEHHOCTU CTYOEHTOB,
NX TeMN yCBOEHUSA Matepmana u npodeccrmoHanbHble MHTepeckl. B cTa-
Tbe NpeacTaBneH NPoeKkT ANA CTyAeHTOB — «M3y4alo MHOCTPaHHbIN A3bIK
cpencteamu U». PesynbraTel nccrnegoBaHnsa 4EMOHCTPUPYIOT NOBbILLE-
HVe MOTMBaLMKN CTYOEHTOB N 3(PEKTUBHOCTU OByYeHUsT Npu UCMonb3o-
BaHWWN NEPCOHaNM3NpoOBaHHbIX NOoAXo40B Ha ocHose V.

B ycnoBuax rnobanusaunmn u CTpeMUTErNbHOIo pas3BnTUA TEXHOMOrMn BnageHune MHOCTpaH-
HbIM S13bIKOM CTAHOBUTCS HEOTHLEMIIEMOW YacCTbio HpO(*)eCCMOHaHbHOVI noArotoBkM CTyAEeHTOB

TEXHNYECKUNX BY30B.

CoBpeMeHHoe BbiclLee obpasoBaHMe, 0COBGEHHO B TEXHUYECKMX By3ax, CTalNKMBAETCS C He-
06X0AMMOCTbI0 aganTauum K GbICTPO MEHSIIOLMMCS TPeboBaHUSAM pbiHKa TPyAa U UHAMBMAOYanb-
HbIM NOTpeGHOCTAM cTyaeHToB. OOHOWM U3 KMYEBLIX 3afay ABMsSeTcss 00yYeHne MHOCTPaHHbIM
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A3blkaM, KOTOPOE UrpaeT BaXKHYHO POrib B NMOArOTOBKE KOHKYPEHTOCMOCOOHbIX CNeunanmcTos.

OpaHako TpaauuMoHHbIE METOAbI MPENOAaBaHUS 3a4acTyo He yUNTbIBAOT UHAMBUAYaNbHbIE
OCOBEHHOCTN CTYAEHTOB, YTO CHUXKAET a(hPEKTUBHOCTb 0ByYEHUS.

B atom koHTekcTe VW npegnaraeT HOBble BO3MOXHOCTW M5l MepcoHanu3aumm obpasoBa-
TenbHOro npouecca. B coBpemeHHoM Mupe W akTMBHO BHEAPSIETCS B pasrMyHble cdepbl Xns-
HW, BKMoYas obpasoBaHue. [penogaBaHMe MHOCTPAHHOIO fi3blka CTyQEeHTaM TEXHUYECKUX By-
30B — 3T0 obnacTtb, rge VN moxeT 3HauMTenbHO NOBbICUTE 3MEKTUBHOCTL 0ByYeHns, aganTtu-
pysa npouecc nog uHAnBMAyarnbHble NOTPEOBHOCTN CTYAEHTOB M NPefoCTaBNsAs MHHOBALMOHHbIE
WHCTPYMEHTbI ANs NPaKTUKK.

B paHHOW cTaTbe aHanuanpyTcs NpenmyLLecTBa, Bbi30Bbl U NepPCrnekTUBbI UCMOSb30BaHMUS
NN ons nepcoHanu3aumm oby4yeHns MHOCTPaHHbIM A3blkaM B TEXHUYECKMX By3aX.

MepcoHanmsauunsa obydeHns MHOCTPaHHOMY si3blKy NMO3BONSAET afanTupoBaTth y4ebHbI npo-
uecc nog noTpebHOCTU, MHTepPeChbl M YpOBEHb NMOAFOTOBKW KaXXAoro CTyAeHTa, YTO OCOGEeHHO
BaXXHO B TEXHMYECKMX BY3aX, KOTOpble 0OBbEeANHAIOT CTYAEHTOB C pasHbiM YPOBHEM MOAFOTOBKM,
MOTMBALMN N KOTHUTMBHBIX crnocobHocTen. MNepcoHanu3auna obyvyeHnsa — aTo noaxon K obpa-
30BaHUIO, NPWY KOTOPOM Yy4ebHbIN npouecc aganTupyeTcs noa MHAvMBUAyarbHble NoTpebHoCcTH,
WHTEPECHI, YPOBEHb 3HAHWN U TEMM YCBOEHUS MaTepuana Kaxaoro ctygeHTa.

MepcoHanusaunsa No3BONSET y4uTbiBaTb MHOUBMAYaNbHble OCOBEHHOCTU Kaxaoro obyya-
OLLEerocs, Takme Kak ypoBeHb BriafieHUsl S13bIKOM, CKOPOCTb YCBOEHUSA mMatepuana, npogeccuo-
HanbHblEe MHTEpechl (Hanpumep, TEXHUYeCcKas NeKcuka), KOrHUTUBHbIE CTUNK (BM3yarbl, ayava-
nbl, KAHECTETUKN).

B KOHTEKCTe M3yvyeHUsi MIHOCTPaHHOIO A3blka B TEXHUYECKOM By3e nepcoHanusaumsi ctaHo-
BUTCS OCODEHHO BaXKHOW, TaK Kak CTYAEHTbl MMEIT pasHbll ypOBEHb NOArOTOBKKU, Npodeccuo-
HarnbHble nHTepecsl 1 uenu. KO. Yeapos, .[. ®pyMmunH npeanaratoT paccMmatpumBaTtb NepcoHanu-
3aumo Kak «agpo» umdposon TpaHchopmauum obpasoBannsa B Poccum [7].

VMcnonb3oBaHue TexHonorni W genaet nepcoHanuaauumio 6onee gocTynHom n adhdheKkTns-
Hon. OCHOBOW HOPMAaTMBHO-NPaBoBON 6a3bl, HALLENEHHOW Ha CTaHOBMEHne LmdpoBoro obpaso-
BaHWs 1 obLwecTtea B PO, asnatoTcs:

— Ykas lNpesmageHTta PP ot 9 masa 2017 r. Ne 203 «O CrtpaTerum passutus UHOOPMaLNOH-
Horo obwecTtea B P® Ha 2017-2030 rr.» [9];

— Ykas lNMpeasngeHta PP ot 10 oktabps 2019 . Ne 490 «O pas3BUTMM UCKYCCTBEHHOIO WH-
TennekTta B P®» [8];

— depepanbHbIn NPoekT «MckycCTBEHHbIM nHTennekT» [10].

A.l. ABpameHko, B.A. ®ageesa, B.B. TepHoBCKMIA cripaBeaniMBo 3ameyatot: «CornacHo yT-
BepXaeHHon Ykasom [pesvgeHta PO «HaumoHanbHOM cTpaterMm pasBuUTUS WUCKYCCTBEHHOMO
nHTennekTa Ha nepuog Ao 2030 r.», UCKYCCTBEHHbIN MHTENSEKT NpeacTaBnseT cobon KOMNNekc
KTEXHOSTOMMYECKNX PeLUEHNI, MO3BOMSILINA UMUTUPOBATL KOTHUTUMBHbIE (OYHKUMM 4YenoBeka
(Bknovaa camoobyyeHne n Nouck pelweHnn 6e3 3apaHee 3adaHHOrO anropuTtMa) M nony4vatb
npwv BbINOSIHEHMN KOHKPETHbIX 3a4ay pesynbraTbl, CONOCTaBMMbIE, Kak MUHUMYM, C pesynbraTta-
MU MHTENMEKTyanbHOW eaTenbHOCTN Yenoseka» [1].

A.C. YepenaHoBa yTBepxaaeT: «/CKyCCTBEHHbIV MHTENMEKT NpeacTtaBnset cobon cuctemy,
CrnocobHyl0 BbINOMHATL 3adayun, TpebyoLlime 4enoBe4ecKoro MHTENMNeKTa, Takme Kak BOCnpus-
TVe, NPUHATME peLleHnin, obpaboTka ecTeCTBEHHOro A3blka 1 obyyeHuney [12]. W, Gnarogaps
CBOMM BO3MOXHOCTSIM aHanu3a AaHHbIX M ajanTtaumy, MOXET CTaTb MOLUHbIM WHCTPYMEHTOM
Ona peanusauumn nepcoHann3npoBaHHOMO NoAXo4a.

Mpobnema n3dy4eHnsi BO3MOXHOCTEWN WUCMONb30BaHUSA CPEACTB MCKYCCTBEHHOrO MHTENseK-
Ta B OCBOEHMM MHOCTPAHHOIO fA3blka CTygeHTaMu wuccrnegosaHa B pabotax A.C. ByaHukoson,
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O.C. babeHkosow [3], T.B. Bnacosow [4], IN.J1. Cugoposa [6], C.B. ®ponoson [11], N.N. Kyp-
b6artoea, A.M. lNeTtpoBa [5] n ap. Mo MHEHMIO aBTOPOB, MEPBLIM LLUArOM K MepcoHanu3auumn B
NCNOMb30BaHNUN UCKYCCTBEHHOIO UHTENNEKTa sIBNAETCA aHann3 notpebHoCTen CTyaeHToB. OT0
BKIMOYaET creayolee.

1. OmnarHoCTuKy ypoBHS BnageHusi s3blkom. [MpoBegeHue BXOAHOrO TeCcTUpOBaHWA AN
onpeaerneHns TekyLwero ypoBHS.

2. BbisiBneHne npodgeccuoHarnbHbIX MHTEepecoB. CTYAEHTbl TEXHUYECKNX BY30B 4acTo Opu-
€HTUPOBaHbl Ha M3y4YeHue A3blka ANa NPodEeCCMOHanbHbIX Lenen (YTeHne TeXHUYECKOW AOKY-
MEHTaLMKW, HaNMCaHNe Hay4HbIX CTaTen, ydacTne B MeXayHapoaHbiX KOHepeHUmsiX).

3. Yuer motuBaumn. OnpegeneHne, YTo ABUMXET CTYOEHTOM: KapbepHble Lenu, akagemu-
YyecKue MHTepeChl UNn NIMYHoe passBuTHe.

Ha ocHoBe aHanu3a notpebHoCTeNn MOXHO pa3paboTaTb MHAMBMAYaNbHbIE TpaekTopum 06-
yyeHusa. ATo MOXET BKMOYaTb crieqytoLlee.

1. MogynbHbin nogxon. PasgeneHne Kypca Ha Mogynu, KOTopble CTYOEHTbl MOryT BblOu-
paTb B 3aBUCUMOCTM OT CBOMX UHTEPECOB (Hanpumep, « TeEXHUYECKUIA aHIMMNCKUY, «AKagemu-
Yyeckoe NMMCbMO», «PasroBOpHbIV A3bIK AN crneunanbHbIX Lenemny).

2. TubkocTb B BbiIbOpe 3agaHun. lNMpegoctaBneHve CTydeHTam BO3MOXHOCTU BbliOMpaTb
TeMbl NPOEKTOB UMW TUMbI 3adaHni (HanpuMep, HanucaHne acce, NOArOTOBKAa Npe3eHTauumn unm
peLLeHne Kencos).

3. WHTerpauusa npodeccrnoHanbHOro KOHTEKCTa. BkrwoyeHne B nporpammy maTtepuanos,
CBSA3aHHbIX ¢ Byaywen npodeccnen CTyaeHToB (TEXHUYECKME TEKCThbl, BUOEO C KOHepeHumi,
npogeccroHanbHas nekcuka).

A.FO. AnekcuH, E.A. NMomenbHukoBa, J1.B. CyxoBa oTmeyvatoT: «/IHOCTpaHHbIN A3bIK Kak Anc-
unnnuHa obnagaet cambiMU LUMPOKMMUN BO3MOXHOCTAMM B NiaHe NpodeccMoHanbHOro CTaHoB-
neHusa cneumanucTa u, Npexae BCero, BO3MOXHOCTAMW CTaHOBMNEHUS ero Kak cybbekta npo-
dreccuoHanbHoOro camopassutusay [2]. Ona apekTMBHOMO M3y4eHUs MHOCTPAHHOIO s3blKa BaX-
HO y4YUTbiBaTb UHTEPECHl U YPOBEHb MOArOTOBKM CTyAeHTOB. [pegnaraem 6aHk 3agaHui, pas-
OEneHHbIX N0 YPOBHAM CIOXHOCTU (HavanbHbIW, CPEAHNUIA, NMPOABUHYTHIA) U TeMaTukaMm (obwme,
TexHu4yeckue, npodeccuoHarbHble).

A.lN. AepameHko, B.A. ®ageeBa, B.B. TepHoBckui [1] ons nepcoHanusauum obyyeHus
WHOCTPaHHbIM 43blkaM B KadecTBe cpencts N-TexHonornin npegsiaratoT LWUPOKUIA CNEKTP pe-
LUEHUHA.

1. ApganTuBHble NNaTtdopMbl ANA U3yveHus Asblka.

MW nossonseT cozgaBatb aganTUBHbIE CUCTEMbI 0OyYeHUs, KOTOpble NOACTPaMBatoTCs NOA
YPOBEHb 3HAHUK M TEMM YCBOEHUA MaTepuana Kaxgoro ctyaeHTa. Hanpumep, nnatgopmbl
ypoBHs Duolingo wnu Babbel ncnonb3yoT anroputMbl MaLLMHHOMO obyyYeHus Ana aHanu3a npo-
rpecca nornb3oBaTensa u npegnaraloT 3a4aHus, KOTOpble COOTBETCTBYIOT UX TEKYLLEMY YPOBHIO.
[ns cTygeHToB TeXHMYEecKux BYy30B TakvMe nnatdopMbl MOTyT OblTb HAaCTPOEHbI Ha MU3yvyeHue
npodeccnoHanbHOM NEKCUKK, YTO AenaeT npouecc obyyeHns bonee peneBaHTHbIM.

Hanpumep, CTyOeHT M3yvaeT aHrmUACKUA A3blk s paboTbl C TEXHUYECKON OOKyMEHTa-
unen. MNnatcpopma npeanaraet obyyaroleMy ynpaxHEeHUs Ha NepeBOf TEPMUHOB, TaKUX Kak
«algorithm», «debugging», «integration», n NOCTENEHHO YCINOXHSAET 3adaHund, 0o6aBnsst KOH-
TEKCTHbIE MPUMepPbI N3 pearibHbIX TEXHUYECKUX TEKCTOB.

2. Yar-60Tbl Ans pasroBOPHOM NPaKTUKMU.

NWN-yaT-60TbI, Takne kak Replika nnn ChatGPT, MmoryT BbiCTynaTb B pOSfiv BUPTYyarbHbIX CO-
GeceqHUKOB, MO3BONAA CTyAEHTaM MpPaKTUKOBaTb A3blK B ntoboe BpeMsi. AT 60Tbl CNOCOOHbI
NnoadepXuBaTb Auanor Ha pasfnuyHble TeMmbl, BKMoYas TeXHU4eckue, YTO0 OCOBEHHO MOores3Ho
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AN CTYOEHTOB TEXHUYECKMX CneunanbHOCTEN.

Hanpumep, ctyneHT obwaetca ¢ N-6otom Ha Temy «Artificial Intelligence in Engineering».
Botr 3apaet Bonpockl, Hanpumep: «What are the main applications of Al in mechanical
engineering?» N KOPPeKTUPYeT OWNBKN B OTBETaxX CTyAeHTa, moMoras ynyywmnTb rpaMmaTtumky u
NPOU3HOLLEHME.

3. ABTOMaTMyeckasi npoBepka NMMCbMEHHbIX paboT.

I MOXeT 3HauMTeNnbHO YNpOCTUTbL MPOLECC MPOBEPKU MUCbMEHHbIX 3aJaHun. Takne WH-
CTPYMeHTbI, kKak Grammarly wnu Language Tool, ncnonb3yrT anropuTMbl 06paboTkn ecTe-
cTBeHHoro A3blka (NLP) anga aHanusa TekcTa, BbIiBNEHUS rpaMMaTtnyeckmx, opdorpadumyeckmnx
N CTUNNCTUYECKMX oWwnBOK. [InNa CTyOEeHTOB TEXHNYECKMX BY30B 3TO OCOBEHHO NOMe3Ho npu Ha-
NMUCaHNM Hay4HbIX CTaTen UM OTYETOB Ha MHOCTPaHHOM SA3bIKe.

Hanpumep, ctygeHT nuwet acce Ha Temy «The Future of Renewable Energy». WW-
WHCTPYMEHT He TONbKO UCnpasnsieT owmnbku, HO 1 npeanaraeT ansTepHaTMBHbIE (hopMynmnpoB-
Kn, UTOBbl coenaTb TEKCT Bbonee akageMuyHbIM 1 NpoeCccroHanbHbIM.

4. TeHepaums y4yebHbIX MaTepuarnos.

M moxeT aBTOMaTn4eckn cosgaBatb yyebHble Matepuarnbl, Takne Kak ynpaxHeHus, TecTbl
W Jaxe TeKCTbl Anga YTeHud. Hanpumep, npenogasatens ucnonbdyeT W ona cosgaHus Tekcta
0 «Blockchain Technology» v 3agaHnin k HeMy. CTyOeHTbl YMTalOT TEKCT, @ 3aTEM OTBEYalOT Ha
Bonpocsl, Takue kak « What is the main principle of blockchain?» wnu «How can blockchain be
applied in cybersecurity?».

5. AHanus npousHoLLeHus.

[na cTygeHTOB TeXHUYEeCKUX BY30B, KOTOPbIM BaXXHO HE TOMbKO YMTaTb U NucaTtb, HO U ro-
BOPUTb Ha MHOCTPaHHOM fA3blke, cywlecTByoT N-MHCTpYMEHTbI Ans aHanu3a npou3HOLLEHUS.
MpunoxeHus Tna Elsa Speak wnn Speechling ncnonb3yoT TEXHONOMMK pacrno3HaBaHUS peyu,
4YTOObI OLEHUTb NPOU3HOLLEHWE U AaTb PEKOMEHAAUMM MO €ro YryyLIeHuHo.

Hanpumep, CTygeHT npakTUKyeT npousHolleHue dpasbl « The algorithm processes data
efficiently». W-npunoxeHne oLeHNBAET ero peyb, ykasblBaeT Ha OLWMOKN B MPOU3HOLLEHNN 3BY-
KOB 1 npeanaraeT yrnpaxHeHUs Ang ux ucnpasneHus.

6. BuptyanbHas n gononHeHHas peanbHocTb (VR/AR).

MW B coveTaHun ¢ VR/AR TexXHONOrmaMm MOXeT co3gaBaTb MMMEPCUBHYIO cpeny Anst Us-
yyeHunsa a3blka. Hanpumep, cTyaeHTbl MOryT «MNOrpy3nMTbCsa» B BUPTyanbHyo nabopatopuio, rae
BCE WHCTPYKUMM M AManorm npomcxogat Ha MHOCTPAHHOM SA3blke. OTO OCOBEHHO Mornes3Ho Ans
pPa3BUTUSI HABbIKOB BOCMPUATUSA Ha CIyX M UCMONb30BaHUA A3blka B NPOdeCCUOHanNbHOM KOH-
TeKcTe.

Hanpumep, CTyaeHT ncnosnbadyeT VR-rapHUTypy Ans ydactusa B BUPTyarbHOW KOHMEpPEeHL MU
Ha Temy «/nnovations in Robotics». Bce noknaabl n obcyxaeHnst BegyTcs Ha aHrnmmMnckoM A3bl-
Ke, YTO NoMoraeT CTYAeHTY ynyylnTb HaBblkU ayaupOBaHUSA 1 FOBOPEHMS.

Takum obpas3om, MOXHO BblAENUTbL NpeuMyLlecTBa Ucnonb3oBaHns MW B TeXHUYECKUX BY-
3aX Ha 3aHATUSAX MHOCTPAHHOIO A3blKa C y4eTOM NnepcoHanm3aums obyyeHus:

— yJyeT npocdpeccrmoHanbHon crneundmkmn 3aHatum (MW moxet agantmpoBaTtb y4ebHble Ma-
Tepuanbl Nog TeXHUYeckme cneumanbHOCTK, BKIoYas cneumnanu3npoBaHHyO NEKCUKY U KEeNChI
13 npodeccmnoHanbHom obnacTu);

— rmbkocTb npouecca U popM obyyeHns (CTyAeHTbl MOryT u3yyaTtb A3blK B yOoOHoe Anis
HUX BpPeMSA 1 B KOM(POPTHOM Temne);

— obpatHas cBs3b B peanbHom BpemeHu (MW nossondeT ctygeHTaMm cpasy BUOETb CBOU
owmnbkn n paboTatb Hag UX UCMpPaBNEHNEM);

— aBToMaTM3auus 3agay MOHUTOPUHra Kadyectsa 0ByyYeHUss MIHOCTPaHHOMY A3bIKy (NpoBep-
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Ka 3agaHui, coCTaBrieHMe MHAMBMAYalbHbBIX NIaHOB) NO3BONSIET NpenofaBaTensiM COCPeaoTo-
YNTBCHA Ha TBOPYECKUX U MEXITMYHOCTHBIX acrnekTax obyyeHus.

Momumo pelleHns obpasoBaTerbHbIX 3ada4y B MpenogaBaHUM MHOCTPAHHOMO si3blka C UC-
nonb3oBaHnem TexHonornn MW, nepcoHanmsaums obydeHnsa Takke npegnonaraeT paboTty ¢ Mo-
TMBaLMen CTYOEHTOB:

— MCNONb30BaHne remMmndmrkaummn, BHegpeHne aremMeHToB urpbl (6annbl, ypoBHW, Harpa-
Obl) MNOBLILIAIOT BOBSIEYEHHOCTb;

— co3daHue cuTyauuu ycnexa, nobop 3agaHun, KOTopble CTYAEHTbl MOrYT BbIMOMHUTL
yCneLwHo, YTobbl YKPENUTb UX YBEPEHHOCTL;

— CBAA3b 0Oy4eHMs C peanbHOM XM3HbIO — NoKasaTenb TOro, Kak 3HaHUe A3blka MOXET ObiTb
NPUMEHEHO B NPOdeCCMOHaNbHON AeATENbHOCTH.

Ha 6ase kadenpbl MHOCTpaHHbIX A3blIkOB BOPOHEXCKOro rocygapCTBEHHOIO YHUBEpPCUTE-
Ta MHXEHEPHbIX TEXHONOMM Obin peann3oBaH NPOEKT ANsl CTYAeHTOB: «/3y4yato MHOCTPaHHbIN
A3blk cpeacTBamu NNy .

Llenb npoekTa — pasBuTUE HaBLIKOB BNageHUs1 aHIMMACKUM S13bIKOM C MCMONb30BaHNEM CO-
BpeMeHHbIX TexHonorui M. MNpoekT HanpasreH Ha MoBbilleHne MOTUBaUumM CTyqeHTOB, UHAK-
BMAyanusaumio oby4yeHnsa 1 MHTEerpauuio A3blKOBbIX HaBbIKOB B NPOeCcCcnoHanbHyo AesTenb-
HOCTb.

OTanbl peanusauumn NpoekTa

1. TNoarotoBuTenbHbIN 3Tan.

Llenb — «03HakommneHne CTygeHToB C BO3MOXHOCTAMU NN B n3yvyeHuu a3bikoB». Buabl 3a-
OaHWA: NpoBeaeHne BBOAHOIO ceMuHapa « MW B o6pa3oBaHmm: Kak TEXHONOMMM NOMOratoT y4nTb
A3bIKNY; AeMoHcTpauna nonynsapHeix UN-nHctpymeHTtoB (ChatGPT, Duolingo, Grammarly, Elsa
Speak v Op.); aHKeTUpPOBaHWE CTYAEHTOB ANSA OMpeferneHns Ux YpoBHS BnageHusi A3blkoM U
NHTEPEeCOB.

2. OcHoBHoM aTan.

Llenb — «npakTudeckoe ncnonb3osaHne N-MHCTpyMeHTOB ANg U3yvyeHus asblka». Buapbl 3a-
OaHUN: MHAMBUAYalbHbIE 3a4aHus; UCNOMb3oBaHMe aganTuBHbIX nnatdopm (Duolingo, Babbel)
Ons exegHeBHOW NpakTuku; pabota ¢ MN-yaT-6otamun (ChatGPT, Replika) ons pasButus HaBbl-
KOB pa3roBOPHOM peyu; npumMmeHenne Grammarly ans ynyyweHns NMCbMEHHbIX HaBbIKOB.

lpynnoBble 3adaHus: co3daHne MpoeKkToB C ucnonb3oBaHveM W (Hanpvmep, HanucaHve
TEXHUYECKOro oTyeTa Unv MOAroToBKa npeseHTauun); npoBegeHne ANCKYCCUN Ha TeXHUYeckue
TeMbl C Ucnonb3oBaHnem M-nepesogymka ans nomoLu.

TBOpYeckne 3agaHus: cosgaHne BUOEOPOSIMKOB UMY NOAKACTOB HA MHOCTPAHHOM Si3blKe C
ncnonb3oBaHuem N ona pegaktupoBaHus TEKCTa U yNyYLWEHUS NPOU3HOLLEHUS.

3. KoHTpornbHbIV aTan.

Llenb — «oueHka nporpecca CTy4eHTOB U KOPPEKTUPOBKA MPOrpaMmbly».

Buapbl 3agaHvii: npoBegeHne NpOMEXYTOYHbIX TECTOB A5 OLEHKM YPOBHA BriageHus A3bl-
KOM; opraHusaums Kpyrrnoro ctona, rae CTyAeHTbl NpeacTaBsaT CBOW NPOEKTbl U NoAenaTcs Orbl-
TOM ncnonb3oBaHus NW; cbop obpaTHOM CBA3M OT CTYAEHTOB ANS YnyylleHUs nporpammbl.

B kayecTBe 3agaHun Ans CTygeHTOB pekoMeHAyeM MCMNOonb30oBaTh crneaytoLlee.

1. iHouBuayanbHble 3agaHng.

3agaHue 1. Ucnonbaynte Duolingo onsa exegHeBHOW npakTukn. CocTaBbTe OTYET O CBOEM
nporpecce 3a Mecsu,.

3agaHue 2. Obwantecb ¢ UWM-yat-6oTtoM (Hanpumep, ChatGPT) Ha Temy «My Future
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Profession». 3anuwmte guanor n npoaHanuanpymTe CBOU OLLIMOKMN.

3apganuve 3. Hannwute acce Ha Temy « The Role of Al in Modern Engineering» n npoBepbTe
ero ¢ nomolubto Grammarly.

2. [pynnoBble 3agaHus.

3apaHve 1. Paspabotante npoekt «Smart City» Ha aHImUMNCKOM a3blke. Vicnonbaynte NN
AN nepeBoAa N peaakTUpOBaHUA TeKcTa.

3apaHue 2. MNpoeeanTte aebatbl Ha Temy «Will Al replace engineers?» ¢ ncnonb3oBaHNEM
NW-nepeBogymka ons nomoLum.

3. TBopueckue 3agaHus.

3apaHue 1. Cosgante nogkacT Ha Temy «/nnovations in Technology». Vcnonbaynte MW aons
yny4leHsi NPOU3HOLIEHNS U pefakTUpOBaHUs TeKcTa.

3agaHve 2. CHUMUTE BMAEOPOSIMK O CBOEM TEXHUYECKOM MPOEKTE Ha aHITIMACKOM A3bIKE.
Ncnonbsynte A ana gobaeneHus cyoTUTPOB.

Mo ntoram npoBeaeHnsi NpoekTa OblNM AOCTUrHYThI Cneayowme pesynsraThl:

— MOBbILEHNE YPOBHS BNnageHns MHOCTPaHHbIM A3bIKOM Y CTYOEHTOB;

— pasBuTUE HaBbIKOB ucrnornb3oBaHus N-MHCTpyMeHTOB B NpodoeccnoHarnbHon gesTesib-
HOCTW;

— YBeNuVYeHne ypoBHSA MOTMBALMW CTYOEHTOB K M3yYeHUIO A3blka Gnarogaps MHTEepaKTuB-
HbIM U NEPCOHaNM3MpPOBaHHbIM 3a4aHUAM;

— co3gaHune 6a3bl NPOEKTOB M Marepuanos, KOTOpble MOryT ObITb MCNOMb30BaHbl B Aallb-
Hevwem obyyeHunn.

MpoekT «M3yyato MHOCTpaHHbIN A3bIK cpeacTBammn MA» no3Bonser ctygeHTam TeXHUYECKo-
ro By3a He TOMbKO YNy4yLNTb CBOM S3bIKOBbI€ HaBbIKW, HO 1 OCBOUTb COBPEMEHHbIE TEXHOMNOMNN,
KoTopble OyayT nonesHbl B MX Oyayuien npodeccrmoHanbHon aearenbHoctu. UHterpaumns A B
obpasoBarernbHbIi npouecc aenaet obyvyeHne 6onee MHTEPECHbIM, 3PPEKTUBHLIM U OPUEHTU-
POBaHHLIM Ha MHAMBMAYaNbHbIE NOTPEOHOCTM CTYAEHTOB.

Taknum obpasom, nepcoHanm3aunsa obyvyeHus MHOCTPaHHbIM fA3blkam ¢ nomowpbto NN oT-
KpblBaeT HOBble FOPU3OHTbl AN TEXHUYECKUX BY30B, MO3BOMAS YYMTbIBATb UHAMBUAYalbHble
OCODOEHHOCTWN CTYAEHTOB W MoBbIWwaTth 3a¢hdeKkTMBHOCTL 0bpasoBaTensHoro npouecca. OgHako
yCrnewHoe BHeApeHMe TeXHONormm tpebyer KOMMIIEKCHOro NoaxoAa, YYMTbIBaloLWEro Kak Tex-
HU4Yeckne, Tak 1 aTudeckme acnekTol. B Bygywem NN moxeT ctaTb HEOTHEMMAEMON YacTblo 06-
pa3oBaTeNbHON 3KOCUCTEMbI, HO TOMBbKO NPW YCNOBUM COXpaHeHust 6anaHca mexay TEXHOnoru-
4YeCKMMN MHHOBALMSIMU N TYMAHUCTUYECKMMM LIEHHOCTAMU 06pa3oBaHus.

Mcnonb3oBaHne COBPEMEHHbLIX TEXHOMOMMA, MMOKUX METOAMK M MOCTOSHHBIN MOHUTOPWHT
nporpecca Mo3BondAlT caenatb obyyeHne Gonee aPdEKTMBHBIM U MOTUBMUPYHOLWUM. WcCKyc-
CTBEHHbIN MHTENMNEKT OTKPbIBAET HOBbIE FOPM30HTLI B MpenogaBaHUN MHOCTPAHHOIO si3blka CTy-
AEeHTaM TeXHWYecKknx BY30B. AdanTUBHbIE NNATOPMbl, MHCTPYMEHTbI AN NPOBEPKN NMUCbMEH-
HbIX paboT 1M aHanu3a NPOu3HOLLIEHWs AenatT npouecc obyvyeHust 6onee nepcoHanM3npoBaH-
HbIM, 3(p(EKTMBHbLIM U MHTEpPECHbIM. BHegpeHue N B obpa3oBaTenbHbI NPOLECC HE TONbKO
rnomoraet cTyaeHTam 6bicTpee oBnageTb A3bIKOM, HO U FOTOBUT UX K UCMOMb30BaHUIO COBpe-
MEHHbIX TEXHOMOrnn B ByayLlen NnpodeccmoHanbHOM AesTENbHOCTH.
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Personalisation of Foreign Language
Teaching at a Technical University
Using Artificial Intelligence Technology

E.N. Miroshnichenko, V.P. Frolova, |.S. Voronkova, O.L. Nikitina
(Russia)

Key words and phrases: personalization of learning; artificial intelligence; foreign
languages; technical university; Al platforms; student motivation; project activities.

Abstract: The purpose of the study is to prove the personalization effectiveness of foreign
language teaching in a technical university using artificial intelligence (Al) technologies. The
following tasks were set during the study: to analyze scientific works of domestic and foreign
methodologists describing the possibilities of Al in the process of foreign language learning,
to prove the advantages of Al in the communicative competence formation of a technical
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university based on experimental study. The authors analyze modern approaches to the use
of artificial intelligence in the educational process. The hypothesis of the study suggests that
in order to integrate Al technology into the process of foreign language teaching, which will
take into account the individual characteristics of students, their mane of material learning and
professional interests. The article presents a project for students: "Learning a foreign language
using Al". The results of the study demonstrate an increase in student motivation and learning
effectiveness when using personalized Al-based approaches.

© E.H. MupowHunyeHko, B.IM. ®ponosa, N.C. BopoHkosa, O.J1. HukutuHa, 2025

50 Reports Scientific Society



Philology | Ne 4(2025)

T & | YOK 811.161.1

Ponb pyccKkom AyXOBHOM MMUCCUM
B NMexkuHe B 06yueHun
KMTauCKOMY fi3bIKY

Liston XanHa (Kutan)

E-mail: 509871631@qg.com
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AHHoTauumsa: lNpenogaBaHMe KUTAMCKOro s3blka udreHamu Poccui-
CKOW OyxoBHOM muccun B leknHe, anaslueecs o 1917 r. BaXHbIM Ka-
Hanom KyneTypHoro obmeHa mexay Kutaem n Poccuen, ceirpano 3Ha-
YUTENbHYID pPOrfb B IMHIBUCTUYECKOM B3aUMOLEWCTBUW [ABYX CTpaH
Gnarogaps csoen obpasoBaTenbHOM pyHKUMK. Llenb gaHHom cTaTbn Co-
CTOUT B aHanuse ponu Poccuiickon gyxoBHon muccun B eknHe B npe-
nogaBaHUM KUTAMCKOro si3blka. 3afayu MCCrnengoBaHuUs 3aknivalTcs B
N3ydeHnn OeaATerbHOCTM MUCCUM, KOTOpasi He TONbKo cnocobcTBoBarna
NOArOTOBKE TanaHTMMBbLIX PYCUCTOB-KMTaeBedoB, HO 1 no3sonuna Poc-
CUN COBEPLUNTb KAYEeCTBEHHLIN CKaA4YOK B pasBUTMM KUTaeBeOeHus — OT
HayanbHOro YPOBHSA A0 AOCTUXKEHUS napuTeTa ¢ 3anagHoeBponenCcKumm
Wwkonamu. PesynbraTtbl nccnegoBaHns MoKasbiBaloT, UTO OEATENbHOCTb
uneHoB Poccuickon gyxXoBHOW MuUcCUM B [1eknHe 3HaYMTenbHO akTUBU-
3MpoBarna pacrnpocTpaHeHNe U MU3yYeHue KUTancKoro sisbika B Poccun,
BHeca GonbLUOK BKNag B A3bIKOBOW OOMeEH Mexay ABYMS CTpaHamMu.
B paboTe npuMMeHseTcsl codyeTaHne TEeOPEeTUYECKOro M MPaKTU4EeCKOro
NoaxoaoB.

B XVIII B. npenogaesaHne KUTanCcKoro s3bika B Poccum ctankneasnochb C Cepbe3HbIMU TPYAHO-
CTAMM: OTCYTCTBUE Y4ebHbIX NOCOBU, HEXBaATKa KBanMULUMPOBaHHbIX NpenogaBaTenen, Heco-
BEPLUEHCTBO Y4YebHbIX Nporpamm 1 OrpaHU4eHHoe (hMHaHCMpOBaHME NPUBOOUIIN K KpaTKoBpe-
MEHHOCTU KYPCOB KUTANCKOro SA3blka U HU3KOW pesynbratuBHocTh. OgHaKko B NepBON MOMOBUHE
XIX B. Ha poHe pacuLBeTa PYCCKO-KATAMCKOW TOProBNN N YCUIEHUSA KONOHMAmbHbIX ambuumn
Poccuickon nmnepun B Kntae npaBUTENLCTBO HYXAAroCb B cneuuanucrax, Bragelowmx Ku-
TaNCKUM A3bIKOM U MOHUMMAIOLLNX KUTANCKY KynbTypy. VIMEHHO B 9TOT nepuog uYneHsbl MNekuH-
CKOW JyXOBHOW MUCCUK, OTBEYas rocy4apCTBEHHbIM NOTPEOHOCTSIM, akTUBHO BKIOYMMANCH B 06-
pasoBaTenbHy0 OeATENbHOCTb: COCTaBMASANM crioBapu, paspabartbiBanu yyebHble matepuansl 1
nporpamMmmbl, CNocobCTBYS cMcTeMaTn3aumm u COBEPLUEHCTBOBAHUIO NpenogaBaHns KMTanckoro
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Aa3blka B Poccuu.

Ha HauyanbHOM 3Tane cogep)xaHue KypcoB U MeToAuKka npenogaBaHus Gbinv orpaHnYeHsl.
M3-3a HexBaTKM pecypCcoB MU HU3KOIO YPOBHS CTYOEHTOB 00yYeHue CBOAUMOCH K 3fieMeHTapHbIM
YyNpaXXHEHNAM C UCMOSIb30BaHMEM TPAOULMOHHBLIX METOAMK, BKIIOYABLUMX 3aydMBaHWE Krnaccu-
yeckux TekctoB (Tpoecnosue, LISHbL3bIBOHL — TEKCT B ThICSYY 3HAKOB, KITACCUYECKUN KUTaW-
CKUIN MHEMOHMYECKUI TEKCT, NPUMEHAEMbIN NS 3ay4mBaHus nepornudgos) [1]. YeTBepokHmxue
(NepBas YaCTb KOH(YLIMAHCKOTO KaHOHA) cocTosno u3 «Wifn, «KF», «Hflin, «dif».
CuTyaums nameHunachb nocne ocHoBaHmsa KAXTUHCKOrO yuunuila KUTanckoro a3blka, rae Huku-
Ta AxkoeneBny buuypuH paspaboTan nepsByto Hay4yHO OBOCHOBAHHYK MPOrpamMmy, 3anoXxmB OcC-
HOBbI NpenofaBaHusA KMTanckoro asblka B Poccuu.

B panbHenwem npenogaeatenu mM3 MMCCUU UCMONb30Banu pasHoobpasHble ydebHble no-
cobus n rmbkme meToabl NpenogaBaHnsa. ATo CcnOco6CTBOBANO CUCTEMHOMY U3YyYEHUIO rpaMMa-
TUKU N Nepornniurkmn, B TO e BpeMS NPOXOLMN NpakTUYEeCKne 3aHATUS MO Pa3roBOPHOM peyn
N nNepeBoay, KypCbl MO KUTAWCKOM UCTOPUKN U KyNbType AN pacluMpeHns Kpyrosopa yYeHUKOB.
Oannun Cueunnoeuy KpbiMckuii B KaxTe npenopaBan KATANCKYH KynbTypy MO COOCTBEHHOMY
Tpyay «MccneposaHne koHyumnaHcTBay. CUBMNNOB MCNONb30Ban PyKONMUCHbIN nepeBof «Yxo-
YCKON UCTOPUNY», YnTast NEKLMM NO KUTANCKOW UCTOPUWN ONS1 CTYAEHTOB Kadhedpbl KUTANCKOro
a3blka KasaHckoro yHuBepcuTteTa. 1o Bo3BpaweHun B Poccuto, onupasch Ha rnybokune duno-
rorndyeckme nosHaHusa, Bacunun MNaBnosuy BacunbeB He3ameanutenbHo BBen B KasaHckom
YHUBEPCUTETE KYPC MO UCTOPUN KMTAMCKOW NUTepaTypbl, CTaB «nepBbiM» B EBpone npenogasa-
Tenem gaHHOW OMCUMNNKHLI [2].

B 1863—-1865 rr. B CaHkT-lleTepbyprckom yHuBepcuteTe OH paspaboTtan cneunanumsumpo-
BaHHble Kypcbl: «[peBHekuTanckoe obpasoBaHue A0 KoHdyumaHcTBa», « CyLHOCTb KOHQYLM-
aHcTBa», «Kn3Hb KoHdyumss n pacnpoctpaHeHne ero ydeHus B anoxy 3anagHon XaHb» [3].
B 1879 r. ana ctyoeHToB 2—4 KypCOB BOCTOYHOrO dhakynbreTa OH uuTan nekuuun «lFeorpadum-
yeckoe pacnpegeneHne KuTanckux Tepputopun mn uctopusa Kutas c Il Beka [o Hawwmx
OHen» [4], a B 1884—1892 rr. Ben Kypchbl «[peBHss uctopust Kutasy», «ctopus guHactum LinHy,
«VcTopusa KUTAMCKO-PYCCKNX OTHOLLEHWIA». OTU MEXOAUCLUMMIMHAPHbIE NMPOrpamMMbl HE TOSbKO
dhopmupoBanu y CTyaeHTOB LienocTHoe BocnpuaTne Kntas, HO 1 cylectBeHHO oborawanm nx
A3bIKOBYIO NMPAKTUKY Yepe3 paboTy ¢ ayTEHTUYHBbIMU TEKCTaMU, 3HAYUTENBHO NOBbLILWAsS YPOBEHb
BNageHnst KNTancKUm si3bIKOM.

NccnepoBaTtenn otmedaroT: «Poccuinckoe kutaeBegeHue, Gygyyunm OUCLMNINHOW C Bbipa-
XEHHOW MpPaKTU4YECKOW OpUEHTaLMeEN, Bcerga Haxogurocb B TECHOW CBS3M C BHELUHEeNosrvTu-
YyeckMMM 3agavamMu rocygapcTBa, WUCMbITbIBAs BIMSIHWE BHYTPUOOLLECTBEHHON WMAOEONOrMm».
McTopunuecknii aHanua nokasbliBaeT, YTO NpenogaBaHne KMTancKoro A3blka B paccMaTpyBaeMbli
nepvog npecnefoBano YeTkne nonmTuko-akoHoMuyeckme uenu. CosgaHne KAaxTMHCKOro yuunu-
wa (1830 r.) 6bIno 0ByCNOBNEHO CTPEMUTENBHLIM POCTOM OBYCTOPOHHEWN TOProBMN: «B NEpPBOW
nonoeunHe XIX Beka KSAXTUHCKME TaMoOXeHHble cbopbl coctaensanm 15-20 % obuwero obbema
POCCUNCKUX TaMOXEHHbIX OOXOO0B, a A0NSA NPOMbILUSIEHHbLIX TOBApPOB, 3KCNOPTUPYEMbIX B Ku-
Tan, pocturana 47,7 %» [5]. OpraHnsaums kadenpsl kutanckoro asblika B CaHkT-lNeTepbyprckom
yHuBepcutete (1855 r.) HanpsiMyro COOTBETCTBOBasia MHTEpPECaM POCCUMCKMX OUniioMaTtu-
YeCKMX, BOEHHbIX N KOMMEpPYECKNX CTPYKTyp B Kutae.

UTto kacaetcsa npakTU4Yeckon OeATernbHOCTM MO MPenofaBaHuio KATANUCKOro £3blka, MOXHO
OTMETUTb CreayoLne acnekTbl. Bo-nepBbiX, KOHTUMHIEHT 00yYaroLmnXcs: npenogaBaHme Kutan-
CKOrO £13blKa U YTeHue Kraccuyeckux TekctoB B Poccun 6binv OpMeHTUpoBaHbl HA OrpaHuUYeH-
HbIW KPYT UL — NPENMYLLECTBEHHO TeX, KTO 3aHMMarncs pOCCUNCKO-KUTaCKuMm obmeHamm nnm
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KuTaeBegyeckumn nccnegoBaHmamm. Oxeat obyveHus 6bi OTHOCUTENBHO Y3KUM, a KONIMYeCTBO
yyalmxcs HesHauuTenbHbIM. BO-BTOPbIX, METOAMKa MpenogaBaHnd: MUCCUOHepbI-Npenogasa-
TEnu NPUMEHANN KOMOUHUPOBAHHLIN MOAXOA, COMETABLUNIA A3bIKOBOE OBy4eHMEe C YTEHUEM TeK-
ctoB. CHavana 3aknagbiBanucb 6a30Bble NIMHIBUCTMYECKME 3HAHUS, 3aTeM MOAKPEennsBLIMECSH
YTEHMEeM OpUTrMHaNbHbIX KUTANCKMX TEKCTOB AN1S Pa3BUTUSA NPaKTUYECKUX HaBbIKOB U yriybneH-
HOro NMOHUMaHUSA KMTaMCKOW KyrbTypbl. B-TpeTbux, MHpaCTpyKTypa: npenofaBaHne KMTamckoro
A3blka N XpaHEeHWe KUTANCKUX Knaccudeckmx TekcToB B Poccuu Gbinym opraHu3oBaHbl Ha Gase
y4yebHbIX 3aBedeHnn 1 BUBNNOTEK N Hay4YHO-UCCEOOBATENBCKUX YUYpEXOEeHU, YTo B onpege-
NEHHON CTeneHn oTpaXkaeT CTeneHb BIUAHUS KUTANCKOro sidbika B Poccumn n rpaHuubl ero pac-
NpOCTPaHeHus.

C TOYKM 3peHus pasBUTUS POCCUNCKOTO KUTaeBedeHUs npakTudeckad OedTeribHOCTb Cro-
cobcTBOBana NoaroToBke Lenon nresgbl BblAaloLlWmMXcs crneunannucToB B obnactu kutaeeege-
Hus. Mo Mepe COBEpLUEHCTBOBAHUS M MHCTUTYLMOHaNM3auumn npenogaBaHnst KUTancKoro si3bl-
ka B Poccun ycnewwHbii negarornyeckmin onbiT obecnevmn npeemMcTBEHHOCTb B MOArOTOBKE Ka-
OPOB, 3aNOXWB MPOYHbIN (PyHAAMEHT ANs Nocnenywero pasBuTUS POCCUMINCKON CUHOMOTUN.
PaclwupeHne TemaTukm MccneaoBaHuin: MHOroobpasHas npakTudeckasi AesaTenbHOCTb npeno-
cTtaBuna yneHam Muccum BO3MOXHOCTb y6OKOr0 O3HaKOMIEHUS C pasfnuyHbIMU acrnekTamm
Kntamckoro obLuecTtsa u Kynbtypbl. CoveTtas rocyqapCTBEHHbIE MHTepPeChl Poccuinckon nmnepum
C NMNYHBIMW HAYYHBbIMW UHTEPECaMMU, OHU 3HAYUTENBHO pacLUMpUnn 1 yrnybunu TemaTuky CBoO-
X MCCNEeaoBaHWUA, YTO MOBLICUIIO TeMATUYecKoe pas3Hoobpasve POCCUMCKOro KUTaeBe4eHUS.
dopmmnpoBaHMe UCTOYHMKOBOW Basbl: MHOMOYUCIIEHHbIE KMTAWCKME TEKCTbI, NPUBE3EHHbIE ufe-
Hamu Muccum, cocTaBunm OBLUMPHBIA KOPNYC AOCTOBEPHbLIX AOKYMEHTANbHbIX UCTOYHUKOB A1
OTeYeCTBEHHbIX UCCreaoBaHWi. OTO MO3BOMUMO POCCUNCKUM KUTaeBegam MornyyYnTb YeTKoe M
AeTanuanpoBaHHOE NpeacTaBrieHne 0 pa3nuyHbIX acnektax Kntaa — ncropuu, reorpacmm, co-
LUManbHOM YCTPOMCTBE, KyNbType U Hay4dHbIX JOCTUXeHUsX. Cneunanusaums v HaumoHanbHas
WOEHTMYHOCTb: Boratble KHWXHbIE KOMMEKUMM 3HAYMTENbHO pacluMpuin mUccregoBaTenbckme
FOPU30HTblI POCCUMCKMX YYEHbIX, CNOCOBCTBYS yrnybneHHon crneunanu3aunm B obnactu kutae-
BefeHusa. [JocTmxkeHnsa yneHoB Myuccumn B n3yvyeHnn n npenogaBaHny KUTanNCKoro A3blka, a Tak-
Xe UX HayudHble Tpyabl YKpenunn rnpodecCuoHasbHy YBEPEHHOCTb POCCUNCKUX KUTaeBeadoB,
chopmmnpoBaB yHUKaIbHYH HaLMOHANbHYIO LLKOMY CO CBOMMW OCOBEHHOCTAMU. OTO NO3BOMUIIO
POCCUNCKON CUHOMOMMK 3aHATE MECTO Ha MUPOBOW apeHe, CTaB OgHUM 13 Hanbonee camoObIT-
HbIX LEHTPOB KNTaeBeAYEeCKNX NCCNeaOBaHNN.

MccnepgoBaHne KMTaMCKOro sidblka Kak OOHOM U3 KITHOYEBbIX COCTaBMSOWMX mepornugu-
YeCcKoM MUCbMEHHOCTM MpeacTaBnsieT cobOM OCHOBY AN U3YYEHUs] KUTANCKUX Mepornudgos.
UneHbl pycckon OyXOBHOW muccumn B [leknHe, o4eBMAHO, TakkKe OCO3HaBasiM BaXXHOCTb KUTan-
CKOro Ai3blka Ans KUTaeBedeHUs, B CBA3N C YeM OpraHM3oBanu psga MeponpuaTui, HanpasneH-
HbIX Ha €ro n3y4YyeHne N nccrnegoBaHue.

CucTtemartumsaumns cogepxaHusa aTMx HanpaeneHun, a Takke 0600LeHne nxX XxapakTepucTumk
N 3HAYEHUS] OEMOHCTPUPYIOT, YTO BCA AEATESNIbHOCTb YSIEHOB PYCCKOW OYXOBHOW MUCCUN B 06-
NacTh KATaNCKOro £A3blka OCYLLEeCTBMSANacb B COOTBETCTBUM C MHTEpPecamMu LapCKoro npasu-
TenbCTBa, HOCMMa Cyrybo yTUnuTapHbIi Xapaktep v oTnnyanacb BblpaXeHHOW MONMTUYECKON
oKkpackon. TeM He MeHee UMEHHO B 3TOM MpoLecce POCCUNCKME MUCCUOHEPLI-KUTaeBedbl Npo-
SIBUIM BbICOKYK CTeMNeHb CaMOCTOATENbHOCTU, MOSTHOCTBI MOCBATUB Cebsi MCCregoBaHUAM U
OOOMBLUNCH 3HAYMTENbHbBIX HayYHbIX pe3ynbraTtoB. [MpoBOAUMBIE MUCCUEN WCCRELOBaHUA W
npakTU4eckme MeponpuaTUA He TOMbKO CnocobCTBOBanM NOAroTOBKE MnesAbl BblOaLMXCA
crneunanunucToB MO KUTAUCKOMY A3biKy, 3aNOXMB TEM CaMblM OCHOBY ANsi ANHAMUYHOIO Pa3BUTUSA
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POCCUNCKOrO KUTaeBedeHusi, HoO U copMMpoBanM HaunoHarnbHble OCOBEHHOCTM OTEYEeCTBEH-
HOW LUKOIbl U3yYeHNsa KUTanckoro a3blka. B cBoto ovepenb, 3TO yKpenuno npodeccmoHanbHyto
YBEPEHHOCTb POCCUMNCKUX KUTAeBEOOB U MHTEHCU(UUMPOBANo UX guanor ¢ 3anagHoeBponen-
CKOW CMHOMOIMMYeCcKOn LLIKOSTON.

Cuctemartmyeckuin aHanm3a npenogaBaHnsa KATANCKOro s3blka vrneHamu Poccuninckon gyxos-
HoM muccum B ekuHe, BKIOYasa 3BOMOLMI0O METOAMK, COOAEpXaHMe nporpamMm U Lenenonara-
HWe, No3BONSIeT yTBEpPXaaTh O ero PpyHAaMeHTanbHOM BAUSHUM Ha Pa3BUTUE POCCUMCKONO Ku-
TaeBefeHus. HecMOTpsa Ha M3HavanbHy NparMaTMYecKyto HanpaerneHHOCTb (NoaroToBka crne-
LManmMcToB AN KONMOHWanbHon nonutukn B Kutae), mmccms cosgana HayyHo OBOCHOBaHHYHO
CUCTEMY SA3bIKOBOW MOATOTOBKM, BOCMMTAB NIiesay BblAALMXCA YYEHbIX-KuTaeBegoB. VIMEHHO
aTa negarornyeckas Tpaguums 3anoxuna OCHOBY ANd nocrneayroLwero pacuBeta COBETCKOW CU-
Honornyeckon Lwkosibl. Ocoboro BHUMaHUS 3acry>XMBaeT MeXAUCLMNIMHAPHBIA BKNag npouec-
ca VHCTUTYLUMOHaNM3aunum KMTaeBeneHns: OT FIMHIBUCTUYECKMX UCCMEAOBaHUM — K KOMMEeKC-
HOMY M3Y4YEHUIO BCEX aCMeKTOB KUTAWCKOW LMBUIM3aLMK, OT YHMBEPCASbHbIX MpOrpaMm — K
crneunannanpoBaHHbiM Hay4YHbIM HanpaBneHNsIM, a Takke opMnpoBaHMe METOAONOrM4YEeCKoro
annaparta, COXpaH{LLEero akTyanbHOCTb A9 COBPEMEHHbIX uUccregoBaTenen. OTOT yHUKamnb-
HbI CMHTE3 obecnevnn NpPeemMcTBEHHOCTb akageMUYecKknx Tpaguumin, ctTumynuposan gudpde-
peHumaLmio nccnegoBaTenbCkux obrnacTten, CoXpaHwusl AMHAMUYHOCTb Pa3BUTUS POCCUMCKONO
KnTaeBegeHus.
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The Role of the Russian Ecclesiastical
Mission in Beijing in Chinese
Language Instruction

Ju Haina (China)
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Abstract: The teaching of the Chinese language by members of the Russian Ecclesiastical
Mission in Beijing, which served as an important channel for cultural exchange between China
and Russia until 1917, played a significant role in the linguistic interaction between the two
countries due to its educational function. The purpose of this article is to analyze the role of
the Russian Ecclesiastical Mission in Beijing in Chinese language instruction. The research
objectives include examining the Mission’s activities, which not only contributed to the training
of talented Russian Sinologists but also enabled Russia to make a qualitative leap in the
development of Sinology — progressing from a rudimentary level to achieving parity with Western
European schools. The findings demonstrate that the work of the Russian Ecclesiastical Mission
in Beijing greatly stimulated the spread and study of the Chinese language in Russia, making
a substantial contribution to linguistic exchange between the two nations. This study employs a
combination of theoretical and practical approaches.
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